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PPrreeccaauucciioonneess  ddee  uuttiilliizzaacciióónn
Es imperativo seguir las precauciones de utilización del sistema que se detallan a continuación, por razones de seguridad o por 
riesgo de sufrir daños materiales. Debe usted respetar obligatoriamente las leyes del país en el que se encuentre.

Precauciones que conciernen a la manipulación del sistema
– Accione los mandos (en el frontal o en el volante) y consulte la información de la pantalla cuando las condicio­
nes de circulación se lo permitan.

– Ajuste el volumen a un nivel moderado que le permita oír los sonidos del entorno.
Precauciones que conciernen a la navegación
– La utilización del sistema de navegación no exime, en ningún caso, al conductor de mantener la atención durante la con­
ducción del vehículo.
– Según las zonas geográficas, en el "mapa" puede faltar información sobre las nuevas características del recorrido. Man­
téngase alerta. En todos los casos, el código de circulación y los paneles de señalización en carretera siempre tendrán 
prioridad sobre las indicaciones del sistema de navegación.
Precauciones materiales
– No realice ningún desmontaje ni ninguna modificación del sistema para evitar cualquier riesgo material y posibles que­
maduras.
– En caso de funcionamiento anómalo y para realizar cualquier operación de desmontaje, consulte con un representante 
del constructor.
– No introduzca cuerpos extraños en el lector.
– No utilice productos a base de alcohol o aerosoles de fluidos en la zona.
Precauciones que conciernen al teléfono
– Determinadas leyes regulan el uso del teléfono en el coche. No está permitido utilizar el manos libres en todas las situa­
ciones de circulación: es imprescindible que los conductores mantengan siempre el control de su conducción;
– Llamar mientras se conduce es un factor importante de distracción y de riesgo en todas las fases de utilización (marcar, 
hablar por teléfono, buscar una entrada en la agenda, etc.).
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La descripción de los modelos que figuran en este manual se ha establecido a partir de las características conocidas 
en la fecha de concepción de este documento. El manual reúne todas las funciones existentes para los mode­
los descritos. Su presencia depende del modelo del equipamiento, de las opciones elegidas y del país de co­

mercialización. Asimismo, en este documento pueden estar descritas ciertas funcionalidades que harán su apari­
ción a lo largo del año. Las pantallas presentes en el manual no son contractuales.
Dependiendo de la marca y modelo de su teléfono, algunas funciones pueden ser parcial o completamente incompatibles 
con el sistema multimedia de su vehículo.
Si desea más información, consulte con el representante de la marca.
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4 - Información general

IInnttrroodduucccciióónn
Si el vehículo dispone del equipo, el 
sistema multimedia proporciona las 
funciones siguientes:
– radioRDS;
– radioDAB;
– gestión de fuentes de audio exter­
nas;
– manos libres del teléfono;
– reconocimiento de voz;
– ayuda a la navegación;
– información sobre el tráfico en carre­
tera;
– información de las zonas de precau­
ción;
– Ayuda al aparcamiento (cámara de 
marcha atrás o cámara multivista);
– programación de arranque del motor 
a distancia;
– información sobre la inclinación del 
vehículo (información 4 x 4);
– información sobre su estilo de con­
ducción y consejos de conducción con 
el fin de optimizar el consumo de car­
burante.

FFuunncciioonneess  ddee  llaa  rraaddiioo
El sistema multimedia permite la escu­
cha de las emisoras de radio FM (fre­
cuencia modulada) DAB (radio digital) 
y AM (amplitud modulada).

El sistema DAB permite una mejor re­
producción de sonido y acceder a in­
formación de texto del programa ac­
tual, etc.
El sistema RDS muestra el nombre de 
las distintas emisoras o los mensajes 
que transmiten FM:
– información sobre el estado general 
del tráfico en carretera (TA);
– mensaje(s) de emergencia.

FFuunncciióónn  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarr
Puede escuchar su reproductor de au­
dio directamente en los altavoces de 
su vehículo. Existen varias formas de 
conectar el reproductor de audio portá­
til, en función del tipo de dispositivo:
–  USB audio;
– conexión Bluetooth®;
– replicación de smartphone.
Para obtener más detalles sobre la lis­
ta de dispositivos compatibles, consul­
te con un representante de la marca o 
consulte el sitio web del fabricante, si 
dispone de ella.

FFuunncciióónn  ddee  tteelleeffoonnííaa  mmaannooss  llii­­
bbrreess
El sistema manos libres Bluetooth® le 
permite utilizar las siguientes funcio­
nes sin tener que manipular el telé­
fono:

– realizar / recibir / suspender una lla­
mada,
– consultar la lista de contactos de la 
agenda telefónica;
– consultar el registro de llamadas 
realizadas desde el sistema,
– llamar a los servicios de emergen­
cia.
Compatibilidad de los teléfonos
Algunos teléfonos no son compatibles 
con el sistema manos libres, no permi­
ten aprovechar el conjunto de funcio­
nes disponibles o no reproducen una 
calidad acústica óptima.
para obtener más información acerca 
de la lista de teléfonos compatibles, di­
ríjase a un representante de la marca 
o consulte la página web del fabrican­
te, si dispone de ella.

Su sistema de telefonía 
manos libres tiene por 
único fin facilitar la co­
municación disminuyen­

do los factores de riesgo sin elimi­
narlos totalmente. Debe usted 
respetar obligatoriamente las le­
yes del país en el que se encuen­
tre.

SPA



DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  GGEENNEERRAALL

11      

Información general  -  5

||

FFuunncciióónn  ddee  aarrrraannqquuee  ddeell  mmoottoorr  
aa  ddiissttaanncciiaa
Cuando está instalada, esta función le 
permite programar el motor para su 
arranque a distancia, con el fin de ca­
lentar o ventilar el habitáculo hasta 24 
horas antes de utilizar el vehículo.

DDrriivviinngg  EEccoo
El menú "Driving Eco" permite visuali­
zar en tiempo real una puntuación glo­
bal que refleja su estilo de conducción.

Para aprovechar la cone­
xión WIFI a Android Auto™, 
verificar que se utiliza un 

teléfono compatible con un plan 
de datos activo, un soporte WIFI
de 5 GHz y la última versión de la 
aplicación Android Auto™.

FFuunncciióónn  ddee  aayyuuddaa  aa  llaa  nnaavveeggaa­­
cciióónn
El sistema de navegación determina 
automáticamente la posición geográfi­
ca del vehículo mediante la recepción 
de señales GPS.
Propone un itinerario hasta el destino 
de su elección mediante el mapa de 
carreteras. En resumen, indica la ruta 

a seguir, paso a paso, gracias a la 
pantalla de visualización y a los men­
sajes vocales.

IInnffoorrmmaacciióónn  ddee  ttrrááffiiccoo
Esta función le informa en tiempo real 
de las condiciones del tráfico.

AAlleerrttaass  oo  ppuunnttooss  ddee  aalleerrttaa  ddee  
sseegguurriiddaadd  vviiaall
Este servicio le permite recibir alertas 
en tiempo real, como las de exceso de 
velocidad o la posición de los puntos 
conflictivos de seguridad vial.

IInnffoorrmmaacciióónn  eenn  ppaannttaallllaa

Pantalla de menús

1.   Zona de selección de modo.
Muestra el modo seleccionado. Al to­
car la zona de selección de modo, 
aparecerá el menú desplegable.
2.   Zona de índice.
Muestra el contenido de un apartado 
del menú y sus datos correspondien­
tes.
3.   Acceso directo a Android Auto™/
CarPlay™. 
4.   Zona de información telefónica.
Si el sistema Bluetooth® o la replica­
ción de smartphone están activados, 
se visualizarán los niveles de recep­
ción y de batería del dispositivo conec­
tado.

5.   Temperatura exterior.
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6.   Zona de hora.
7.   Zona menú:
– muestra el menú inferior del modo,
– muestra el menú actual subrayado.
8.   Zona de inicio o de regreso a la na­
vegación.
Según el modo en el que se encuen­
tre, esta zona muestra:
– el botón "Inicio": para volver al menú 
de inicio;
– el botón Atrás: para volver a la pan­
talla anterior;
– el botón "Bandera": para volver a la 
pantalla de navegación.

9.   Modo noche.

10.   Zona de selección de arranque re­
moto del motor.
Pantalla de navegación
La disponibilidad depende del vehícu­
lo, el país y/o la normativa legal vigen­
te.
11  Modo mapa (2D/3D / y 2D Norte).
12  Nombre de la siguiente carretera 
que se debe seguir en la ruta.
13  Opciones de ajuste del itinerario y 
del mapa.
14  Información de audio actual.
15  Información de Tráfico.
16  Voz de navegación ON/OFF.

SPA



PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

11      

Información general  -  7

||

FFrroonnttaalleess  ddeell  ssiisstteemmaa
Las selecciones de pantalla se reali­
zan tocando la selección deseada en 
la pantalla.
La disponibilidad de la pantalla de na­
vegación depende del vehículo, el país 
y/o la normativa legal vigente.
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MMaannddooss  ccoolluummnnaa  ddiirreecccciióónn
La disponibilidad depende del vehículo
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MMaannddooss  ccoolluummnnaa  ddiirreecccciióónn
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FFuunncciioonneess

 Función

1
Pulsar: pantalla en espera ON/OFF.
Mantenga pulsado (durante más de 10 segundos): si su sistema deja de responder o en caso de su­
percondenación: esto permite la reinicialización del sistema multimedia.

2 , 15 , 16 Ajustar el volumen.

3
Acceder al menú "Inicio".

Teléfono o fuentes auxiliares: salir de la ventana actual para volver a la pantalla de navegación (ac­
tual) o a la pantalla anterior.

4 Acceder al menú "Ajustes del vehículo".

5 Eliminar la ruta actual.

6 Acceda al menú "Navegación"

7 Acceder a los medios que están activos en este momento (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®)

8 Información de tráfico en curso (TMC).

9 Volver a la pantalla/menú anterior.

10 Activar / desactivar el guiado vocal.

11 Cambiar el zoom de visualización del mapa.

12 Cambiar el modo de visualización del mapa (2D/3D/2D Norte).
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 Función

13 Elegir la fuente de audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Recepción de una llamada:
– Pulsar brevemente: para responder una llamada;
– Presión prolongada: rechazar la llamada.
Presión breve durante una llamada: terminar la llamada.
Al escuchar una fuente de audio: "SILENCIAR/ACTIVAR" el sonido (únicamente para los controles 
D  y E ).
Presión breve: acceso al menú "Teléfono" (únicamente para los controles B  y C ).
Pulse: activar/desactivar el reconocimiento de voz de su teléfono (únicamente para los controles A
y F ).

15 Aumentar el volumen de la fuente de audio que se está escuchando.

16 Reducir el volumen de la fuente de audio que se está escuchando.

15 +16 "SILENCIAR/ACTIVAR" el sonido (únicamente para los controles A  y B ).

17 , 23
Radio: cambiar el modo de emisora de radio ("Frecuencia", "Lista", "Presintonías").
USB/Fuente de medios del reproductor de audio digital portátil: cambie el modo de reproducción de 
los medios que se están reproduciendo en este momento ("Principal" o "Lista").

18
Dial trasero:
– Radio: cambiar el modo de la radio (Frecuencia/ Lista/preselección);
– Multimedia: avanza / retrocede una pista.

19 Ir a la fuente de audio anterior (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
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 Función

20
Pulse brevemente para ir a la fuente de audio siguiente (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Mantener pulsado: activar/desactivar el reconocimiento de voz de su smartphone (únicamente para 
los controles E ).

21
Quitar / restablecer el sonido de la radio.
Poner en pausa / reanudar la reproducción de la pista de audio.
Interrumpir el sintetizador de voz de reconocimiento de voz.

22 Activar/desactivar el reconocimiento de su smartphone si está conectado al sistema multimedia.

SPA



EENNCCEENNDDIIDDOO,,  AAPPAAGGAADDOO

11      

Información general  -  15

||

PPuueessttaa  eenn  sseerrvviicciioo

El sistema multimedia se pone en mar­
cha automáticamente al poner el con­
tacto. En los otros casos, pulse la tecla 
A  para poner en marcha su sistema 
multimedia.
Con el contacto cortado, puede utilizar 
su sistema durante 20 minutos. Pre­
sione el botón A  para que el sistema 
multimedia funcione durante aproxima­
damente veinte minutos más.

AAppaaggaaddoo
El sistema multimedia puede necesitar 
unos minutos para actualizarse y des­
activarse después de cortar el contac­

to, dependiendo de las aplicaciones en 
funcionamiento.
Mantenga pulsado el botón A  (hasta 
que aparezca una pantalla negra) para 
reiniciar el sistema multimedia.

Por razones de seguri­
dad, si la temperatura es 
demasiado baja o demasia­

do alta dentro del vehículo, el sis­
tema multimedia no arrancará o 
se apagará automáticamente. Es­
pere unos instantes para que la 
temperatura vuelva a un nivel 
más adecuado para que el siste­
ma multimedia funcione adecua­
damente.

PPaannttaallllaa  eenn  ssttaanndd--bbyy

El modo pantalla en stand-by permite 
apagar la pantalla de visualización.
En este modo, no funciona la radio ni 
el sistema de guiado.
Según el vehículo, la pantalla en espe­
ra muestra la hora y la temperatura ex­
terior.
Pulse brevemente la tecla A  para acti­
var / desactivar la pantalla en espera.
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MMooddoo  nnoocchhee

La activación del modo nocturno des­
activa la retroiluminación de la panta­
lla.
Para acceder al modo noche, presione 
B  en la pantalla de inicio.

En este modo, la fuente de medios o 
la emisora de radio que se están escu­
chando en este momento aparecen en 
la pantalla C .
Presione la pantalla para salir del mo­
do oscuro.

SPA



FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO  YY  UUTTIILLIIZZAACCIIÓÓNN

11      

Información general  -  17

||

FFrroonnttaall  mmuullttiimmeeddiiaa  11

Presione brevemente para:
– Selección de artículos;
– Ejecución de elementos (pantalla de 
reproducción multimedia).
En el menú "Medios", "Reproducir", 
una pulsación en el botón de avance 
lleva al siguiente título.
Presión mantenida:
– memorizar un elemento (por ejem­
plo, una emisora de radio).
En el menú "Radio", "Presintonías", 
una pulsación prolongada en el núme­
ro de preselección memoriza la emiso­
ra de radio que se está escuchando.
– Desplazamiento rápido.

Al pulsar prolongadamente los boto­
nes de visualización hacia abajo se 
muestra una visualización (por página) 
acelerada.
– Avance/retroceso rápido (pantalla de 
lectura multimedia).
En el menú "Medios", "Reproducir", 
una pulsación prolongada en el botón 
"Avance/retroceso rápido" permite 
avanzar o retroceder rápidamente en 
la pista que se está reproduciendo.

VVoollvveerr  aall  mmeennúú  aanntteerriioorr  ""BBiieenn­­
vveenniiddoo""..

El sistema vuelve directamente al me­
nú "Inicio" si efectúa una presión pro­
longada en 2  o una presión breve en 

3  dondequiera que se encuentre en el 
sistema.

AAuuddiioo::  uussoo  ddee  llooss  mmaannddooss  ssii­­
ttuuaaddooss  ddee  llaa  ccoolluummnnaa  ddee  ddiirreecc­­
cciióónn
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La disponibilidad depende del 
vehículo
Pulse la tecla 5  para cambiar el modo 
de búsqueda de emisoras de radio.
Gire la moleta 6  para cambiar de emi­
sora (movimiento A ).
Pulse 4  para cambiar de fuente
(USB, AM, FM, DAB y Bluetooth®).

UUttiilliiccee  uunn  tteeccllaaddoo  aallffaabbééttiiccoo

Para introducir un apartado mediante 
un teclado alfabético, elija cada letra 
con ayuda de este.
Al introducir cada letra, el sistema eli­
mina el brillo de determinados caracte­
res para facilitar el proceso.
Pulse 7  para borrar la última letra in­
troducida.
Pulse 8  para ver la lista de resultados. 
Si fuera necesario, pulse de nuevo 8
para volver al teclado alfabético.
Pulse 9  para utilizar cifras o símbolos.
Pulse 10  para cambiar la configura­
ción del teclado.
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VVoolluummeenn
Ajuste el volumen al escuchar los di­
versos mensajes, fuentes, tonos y co­
municaciones telefónicas:
– girando o pulsando el botón 2  situa­
do en el frontal del sistema multime­
dia;
– pulsando el control 15  o 16  en el 
mando de la columna de dirección.
Para ajustar esta función, consulte el 
apartado "Preferencias acústicas" del 
capítulo "Ajustes de audio".
La fuente de radio que se está escu­
chando se interrumpe al recibir infor­
mación de tráfico "TA", boletines infor­
mativos o un mensaje de advertencia.
Nota: el volumen seleccionado duran­
te la reproducción no se mantiene al 
iniciar el sistema la siguiente vez.

Ajuste el volumen a un 
nivel moderado que le 
permita oír los sonidos 
del entorno.

AAjjuusstteess  ddeell  vvoolluummeenn  eenn  ffuunncciióónn  
ddee  llaa  vveelloocciiddaadd
Cuando esta función está activada, el 
volumen de audio y de navegación va­

ría en función de la velocidad del 
vehículo.
Para activar y ajustar esta función, 
consulte el apartado "Adaptación del 
volumen en función de la velocidad" 
del capítulo "Ajustar el sonido".

CCoorrttee  ddeell  ssoonniiddoo
Para silenciar el sonido:
– mando en el volante: pulse breve­
mente el botón 21 ;
o
– panel multimedia: pulse el botón 2 ;
o
– mandos bajo el volante D  y E : pulse 
el botón 14 ;
o
– mandos bajo el volante A , B y F : 
pulse los botones 15  y 16  simultánea­
mente.
El icono "SILENCIO" se muestra en la 
parte superior de la pantalla.
Para retomar la escucha de la fuente 
de audio actual:
– mando en el volante: pulse breve­
mente el botón 21 ;
o
– panel multimedia: pulse el botón 1 ;
o

– mandos bajo el volante D , E : pulse 
el botón 14 ;
o
– mandos bajo el volante A , B y K : 
pulse los botones 15  y 16  simultánea­
mente.
Esta función se desactiva automática­
mente al actuar sobre el volumen o 
cuando se emite un boletín informativo 
(tráfico en carretera, noticias, informa­
ción de emergencia, etc.).
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MMeennúú  ddee  ddeessttiinnoo
En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gar", "Menú", "Destino" para acceder 
al destino.
El menú de destino propone distintos 
métodos para indicar un destino:
– Introducir una dirección (completa o 
parcial);
– Seleccionar una dirección a partir de 
los "Puntos de interés";
– Seleccionar un destino entre los 
destinos anteriores;
– Seleccionar una dirección a partir de 
los destinos favoritos;
– Seleccione un destino en el mapa;
– Seleccione una latitud y longitud.

IInnttrroodduucciirr  uunnaa  ddiirreecccciióónn
Para introducir una dirección, pulse 1 .
Este apartado le permite introducir la 
totalidad o una parte de la dirección: 
país, ciudad, calle y número de calle.
Nota: tan sólo se admiten las direccio­
nes que se encuentren registradas en 
los mapas del sistema multimedia.

Cuando lo utilice por primera vez:
– presione "País";
– introduzca, mediante el teclado, el 
nombre del país deseado.
Al introducir la dirección, el sistema eli­
mina el brillo de determinados caracte­
res para facilitar el proceso.
El sistema puede sugerir varias listas 
de países si pulsa 2 . Seleccione el 
país deseado de las listas.
– Proceda del mismo modo para una 
"población/distrito", Calle, "calle late­
ral" y "número de calle".

Nota:
– La "calle lateral" y el "número de la 
casa" se pueden activar una vez que 
haya seleccionado "Calle";
– en el momento de introducir la calle, 
no es necesario especificar el tipo de 
vía (calle, avenida, bulevar, etc.);
– el sistema memoriza las últimas di­
recciones introducidas. Una vez que 
ha introducido un destino mediante la 
dirección, esta se mostrará en la próxi­
ma utilización.
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SSeelleecccciioonnaarr  ""ppuunnttooss  ddee  
iinntteerrééss""  ((PPOOII))

Puede seleccionar su destino a partir 
de puntos de interés.
Puede localizar un lugar de diversas 
maneras:
– con la función de búsqueda rápida, 
podrá localizar rápidamente un lugar 
cercano por su nombre;
– con la función de búsqueda predefi­
nida, puede localizar tipos de lugares 
buscados con frecuencia con tan solo 
efectuar unas pulsaciones en la panta­
lla;
– Puede localizar un lugar por su cate­
goría.

Búsqueda rápida de puntos de inte­
rés
La función de búsqueda rápida permi­
te localizar rápidamente un lugar.
Pulse en un punto del mapa para bus­
car puntos de interés. Según su posi­
ción, se visualizarán en la pantalla uno 
o varios puntos 3 .
Pulse 4  y, a continuación, "Lugares de 
interés cerca del cursos" para visuali­
zar la lista de los puntos de interés, 
con su nombre y la distancia desde el 
lugar seleccionado.
Búsqueda de puntos de interés me­
diante categorías preestablecidas
La función de búsqueda preprograma­
da permite localizar rápidamente los ti­
pos de lugares seleccionados más fre­
cuentemente.
Desde la pantalla de inicio, presione 
"Nav", "Menú", "Destino", "Lugares de 
interés" para acceder a las categorías 
preestablecidas.

Categorías (gasolinera / aparca­
miento / restaurante)
– Si hay un itinerario activo, los puntos 
de interés "Gasolinera" y "Restauran­
te" se buscarán a lo largo de ese itine­
rario. El punto de interés "Aparcam." 
se busca en las inmediaciones del 
destino.
– Si no hay ninguna ruta activa (no 
hay ningún destino seleccionado), es­
tos puntos se buscan alrededor de la 
posición actual.
– Si la posición actual ya no está dis­
ponible (no hay señal GPS), estos 
puntos se buscan en las inmediacio­
nes de la última posición conocida.
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Búsqueda de puntos de interés por 
categoría
Puede buscar puntos de interés según 
su categoría y subcategoría.
Desde la pantalla de inicio, toque "Na­
vegar", "Menú", "Destino", "Lugares de 
interés", "Búsqueda personalizada".
Seleccione el área alrededor de la cual 
se debe buscar el lugar:
– Pulse "En una población" para loca­
lizar un lugar en una población selec­
cionado (la lista de resultados se orde­
nará según la distancia desde el cen­
tro de la población seleccionada).
– Presione "A lo largo de la ruta" para 
buscar en todo el itinerario activo en 
lugar de en las inmediaciones de un 
punto determinado. Resulta de utilidad 

cuando desea realizar una etapa con 
únicamente un desvío mínimo, por 
ejemplo, si busca las próximas gasoli­
neras o los restaurantes cercanos (la 
lista de resultados se ordena en fun­
ción de la distancia requerida del des­
vío).
– Presione "Cerca de mi localización" 
para realizar una búsqueda en las in­
mediaciones de la posición actual o, si 
esta no estuviera disponible, en las in­
mediaciones de la última posición co­
nocida (la lista de resultados se orde­
na en función de la distancia desde 
esta posición).
– Presione "Cerca del destino" para 
localizar un lugar en las inmediaciones 
del destino del itinerario activo (la lista 
de resultados se ordena en función de 
la distancia desde el destino).

SSeelleecccciioonnaarr  uunn  ddeessttiinnoo  eennttrree  
llooss  ddeessttiinnooss  aanntteerriioorreess

Pulse 5  para localizar un destino pre­
viamente definido.

SSeelleecccciioonnaarr  uunnaa  ddiirreecccciióónn  eennttrree  
llooss  ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Puede encontrar el destino entre los 
destinos favoritos. Para utilizar esta 
función de forma más eficaz, se reco­
mienda memorizar previamente los 
destinos a los que suele desplazarse.
En primer lugar, memorice los destinos 
favoritos buscando su dirección. Con­
sulte el capítulo "Gestionar favoritos".
En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gación", "Menú", "Destino", "Favoritos" 

SPA



IINNTTRROODDUUCCCCIIÓÓNN  DDEE  UUNN  DDEESSTTIINNOO

22      

Navegación -  23

||

para visualizar la lista de destinos fa­
voritos.

SSeelleecccciioonnaarr  uunn  ddeessttiinnoo  eenn  eell  
mmaappaa

Esta función permite localizar un des­
tino en el mapa.
– Desde la pantalla de inicio, presione 
"Navegar", "Menú", "Destino", "Buscar 
en el mapa" para seleccionar el des­
tino en el mapa;
– a continuación, pulse en el mapa en 
el punto que desea definir como des­
tino. El punto 6  aparece;
– pulse "7 " para confirmar.

IInnttrroodduucciirr  llaass  ccoooorrddeennaaddaass  ddeell  
ddeessttiinnoo

Esta función le permite buscar un des­
tino introduciendo sus coordenadas.
En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gación", "Menú", "Destino", "Coorde­
nadas".
Puede introducir los valores de latitud 
y longitud en cualquiera de los siguien­
tes formatos: grados decimales; gra­
dos y minutos decimales; o grados, 
minutos y segundos decimales.
Pulse 8  y, a continuación, UTM para 
introducir las coordenadas en formato 
UTM.

OOrrddeennaarr  llaa  lliissttaa

Los resultados de una búsqueda de 
destino por punto de interés, el históri­
co o los favoritos pueden ordenarse 
por su nombre y distancia. Si hay un 
itinerario activo, los resultados pueden 
ordenarse según el desvío necesario. 
Pulse 9  para visualizarlos en el mapa.

LLooccaalliizzaarr  uunn  ddeessttiinnoo  ppoorr  ssuu  
nnoommbbrree
Si selecciona un destino por punto de 
interés, histórico o favoritos, puede 
realizar una búsqueda del destino en 
la lista por su nombre. Pulse "Buscar" 
e introduzca el nombre mediante el te­
clado.
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VVaalliiddaarr  eell  ddeessttiinnoo

Existen varias opciones en la pantalla 
antes de confirmar un destino:
– « OK » ;
– «  ».
Comienza una cuenta atrás de 10 se­
gundos. Si durante ese tiempo no rea­
liza ninguna acción, el guiado comen­
zará automáticamente.
« OK »
– Si no hay un itinerario activo (ningún 
destino seleccionado), pulse 10  para 
confirmar el destino como nuevo itine­
rario.

– Si ya existe un itinerario activo, pue­
de seleccionar el destino como un 
nuevo itinerario o como una etapa. 
Presione 10  y luego "Nueva ruta" o 
"Punto intermedio".
«  »
Antes de terminar la cuenta atrás de 
10 segundos, aparecen en la pantalla 
las opciones siguientes:
"Otros itinerarios"
Pulse 11  para cambiar o modificar el 
itinerario.

« Ruta »
Pulse 12  para ver en detalle su itinera­
rio. Consulte el capítulo "Guiado".
"Configuración del itinerario"
Pulse 13  para ajustar el recorrido en 
función de las carreteras y el modo de 
itinerario deseado.
"Simular la navegación"
Pulse 15  para que se realice una si­
mulación del itinerario seleccionado. 
Consulte el capítulo "Guiado".
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"Tráfico actual"
Esta función permite obtener informa­
ción sobre los incidentes de circula­
ción existentes en su trayecto o cerca 
de su posición. Para acceder a él, pre­
sione 14  y luego seleccione "Tráfico 
actual".
«  »
Al finalizar la cuanta atrás de los 10 
segundos, aparecen en la pantalla las 
opciones siguientes:
"Añadir como favorito"
Pulse 17  para memorizar el destino 
seleccionado como destino favorito.
"Tráfico actual"
Pulse 16  para obtener información so­
bre los incidentes de circulación exis­

tentes en su trayecto o cerca de su po­
sición.
"Noticias"
Pulse 20  para consultar la dirección, 
la latitud, la longitud y el número de te­
léfono de un punto de interés (solo es­
tá activo tras seleccionar un punto de 
interés).
"Volver al vehículo"
Pulse 19  para volver a la posición ac­
tual del vehículo.
Nota: Para cerrar la ventana "", presio­
ne 18 .
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""AAddvveerrtteenncciiaass""
Este apartado permite configurar las 
advertencias.
Advertencia en caso de exceso de 
velocidad
Los mapas pueden contener informa­
ción sobre los límites de velocidad de 
algunos tramos de carretera. El siste­
ma puede indicarle si sobrepasa el lí­
mite actual.

Esta información puede no estar dis­
ponible en su región o no ser total­
mente correcta en todas las carreteras 
del mapa.
Están disponibles los siguientes tipos 
de alerta:

– Pitido: se emite una advertencia no 
verbal cuando se sobrepasa el límite 
de velocidad autorizado;
– Advertencia visual: cuando se so­
brepasa, el límite de velocidad actual 
se muestra en rojo y parpadeando en 
el mapa.
Pulse "On" o "Off" para activar o des­
activar la advertencia.
Límite de velocidad siempre visible
La visualización del límite de velocidad 
del tramo de carretera tomada se acti­
va o desactiva pulsando "On" o "Off".
Advertencias de puntos de alerta
Cuando el conductor atraviesa una zo­
na que exige una mayor atención, 
aparece en la pantalla una señal de 
advertencia visual acompañada de 
una señal acústica. Estas zonas peli­
grosas se corresponden con los tra­
mos del recorrido en los que los con­
ductores deben ser más prudentes. 
Pueden ser permanentes o tempora­
les. Puede activar o desactivar esta 
función.
Distancia de pre-alerta
Puede elegir, entre varias opciones, la 
distancia de una zona de peligro a la 
que desea que se emita la alerta.

En algunos países es ilícito 
descargar y activar la op­
ción de las zonas peligro­

sas y puede ser considerado co­
mo una infracción a la normativa.

""CCoonnffiigguurraacciióónn  ddeell  iittiinneerraarriioo""

Esta función permite definir la manera 
de calcular los itinerarios.
« Cálculo de ruta »
Este sistema propone tres criterios de 
cálculo de itinerario:
– "Rápida": indica un itinerario rápido, 
si puede circular al límite de velocidad 
o casi en todas las carreteras;
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– "Corta": indica un itinerario corto pa­
ra reducir al mínimo la distancia que 
se debe recorrer;

– "Eco": este modo ofrece un equili­
brio entre los modos de enrutamiento 
rápido y breve. Permite ganar cierta 
distancia circulando durante algo más 
de tiempo. El itinerario calculado será 
probablemente más corto que la solu­
ción rápida, pero no mucho más lento.
"Autopistas"
Puede evitar las autopistas cuando 
conduzca un vehículo lento o remol­
que otro vehículo.
"Vías de peaje"
Puede autorizar o desautorizar la utili­
zación de carreteras cuyo uso requiere 

la compra de una autorización espe­
cial para un determinado periodo.
"Vías de peaje"
Puede autorizar o desautorizar el uso 
de vías de peaje.
"Transbordadores"
Puede autorizar o desautorizar el uso 
de todo tipo de transbordadores, em­
barcaciones y trenes.
"Compartir coche"
Esta función permite visualizar las ca­
rreteras destinadas únicamente a con­
ductores que comparten coche.
"Caminos de tierra"
Puede autorizar o desautorizar el uso 
de caminos de tierra.

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.

""AAjjuusstteess  mmaappaa""

Consulte el capítulo "Ajustes mapa".

""CCoonnffiigguurraacciióónn  ddee  iiddiioommaa""
Esta función permite modificar el idio­
ma del guiado vocal. Consulte el capí­
tulo "Guiado" de este manual.
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""FFoorrmmaattoo  ddee  ccoooorrddeennaaddaass""

Esta función permite modificar el for­
mato de las coordenadas.
Este sistema ofrece tres tipos de for­
mato.

GGPPSS

Esta función permite controlar el esta­
do de los satélites GPS.
Pulse "GPS" para ver los datos GPS
(pantalla A ).

Precauciones que con­
ciernen a la navega­
ción
La utilización del sistema 

de navegación no exime, en nin­
gún caso, al conductor de mante­
ner la atención durante la conduc­
ción del vehículo.

""AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  mmaappaa""

Esta función permite controlar las fe­
chas de las últimas actualizaciones 
efectuadas.

""TTrrááffiiccoo""
Esta función permite activar o desacti­
var "Servicio de tráfico", la señaliza­
ción de los diferentes tipos de inciden­
cias y gestionar los itinerarios alternati­
vos en caso de accidentes o atascos.
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« Servicio de tráfico »
Puede activar o desactivar la visualiza­
ción de las alertas de los diferentes in­
cidentes que se encuentren en su iti­
nerario.
"Desvío"
Esta función permite ahorrar tiempo, 
en caso de que se produzca un inci­
dente en el recorrido, proponiendo un 
itinerario alternativo.
El sistema multimedia le solicitará que 
seleccione el tiempo por encima del 
cual le sugerirá un nuevo itinerario to­
mando un desvío para ahorrar tiempo.

"Tipos de eventos"
Esta función permite elegir los tipos de 
incidencias que se visualizarán duran­
te la navegación:
– "Todos los eventos";
– "Incidentes de circulación";
– "Carreteras cerradas o bloqueadas";
– "Accidente";
– ...

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.
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LLeeyyeennddaa  ddeell  mmaappaa

1.   Puntos de interés (POI). 
2.   Ajustes del tráfico.
3.   Vuelva a la pantalla anterior.
4.   Opciones de visualización de nave­
gación.
5.   Modos de pantalla 3D, 2D ,2D norte 
(el mapa siempre muestra el norte en 
la parte superior de la pantalla). 
6.   Acercar o alejar el zum.
7.   Nombre de la próxima carretera 
principal o información sobre el próxi­
mo panel de señalización.

8.   Itinerario calculado por el sistema 
de navegación.
9.   Distancia y dirección del próximo 
cambio de dirección.
10.   Distancia restante hasta el destino
11.   Hora de llegada estimada.
12.   Posición del vehículo en el mapa 
de navegación.
13.   Fuente de audio que se está escu­
chando.
14.   Información de Tráfico. Pulse esta 
zona para conocer los distintos inci­
dentes presentes en su recorrido. 
15.   Activar / desactivar el guiado vo­
cal.

VViissuuaalliizzaacciióónn  ddeell  mmaappaa
Para visualizar el mapa del entorno de 
la posición actual del vehículo, pulse 
"Inicio", "Nav".
Toque la pantalla del mapa.
Para desplazarse por el mapa de na­
vegación, deslícelo por la pantalla en 
la dirección deseada. Dependiendo de 
la pantalla, pulse 2  o 3  para volver a 
su ubicación actual.

PPoossiicciióónn  GGPPSS
Esta función permite conocer la locali­
zación geográfica de la posición selec­
cionada (Dirección/latitud/longitud).
Toque en la pantalla el punto deseado. 
Pulse "" y, a continuación, pulse "Infor­
mación" para localizar el emplaza­
miento exacto del punto seleccionado.

SSíímmbboollooss  ccaarrttooggrrááffiiccooss
El sistema de navegación utiliza sím­
bolos 1  para la visualización de los 
puntos de interés (POI). Consulte el 
apartado "Visualizar los puntos de in­
terés" del capítulo "Ajustes del mapa".
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""¿¿DDóónnddee  eessttooyy??""

Esta función permite verificar los datos 
sobre la posición actual y buscar un 
POI cercano. Funciona cuando el GPS
está activado.
Con el itinerario ya en curso, pulse la 
zona 7  para acceder a la pantalla 
"¿Dónde estoy?".
Esta pantalla recoge los siguientes da­
tos:
– latitud;
– longitud;
– altitud;
– número de la calle;
– Dirección actual.

Datos del país
Presione 16  y luego "Información por 
país".
Esta función permite controlar los da­
tos del país según su posición actual.
Esta pantalla recoge los siguientes da­
tos:
– limitación de velocidad.
Nota: se muestran los límites de velo­
cidad de las principales carreteras. La 
unidad mostrada depende de los pará­
metros regionales activos. Si no hay 
ningún dato disponible, se muestra "--" 
en la posición del cuadro donde iría la 
cifra.
– Código de país del teléfono;
– número de emergencias;

– restricciones legales en vigor dentro 
del país:
– tasa máxima autorizada de alcohol 
en sangre;
– chaleco de seguridad obligatorio;
– extintor obligatorio;
– obligación de encender los faros en 
todo momento;
– lámparas de recambio obligatorias;
– botiquín obligatorio;
– triángulo de señalización obligatorio;
– casco obligatorio para los motociclis­
tas;
– cadenas de nieve obligatorias en in­
vierno;
– cadenas de nieve recomendadas en 
invierno;
– neumáticos "de nieve" obligatorios 
en invierno;
– neumáticos "de nieve" recomenda­
dos en invierno.
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"Ayuda próxima"
Esta función permite pedir ayuda cer­
cana a la posición actual.
Pulse 17  para abrir una nueva panta­
lla de búsqueda rápida.

Datos de esta pantalla:
– servicios de reparación del automó­
vil;
– servicios sanitarios y de emergen­
cia;
– comisarías de policía;
– gasolineras.
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EEll  nnaavveeggaaddoorr
En vehículos que disponen del equipo, 
el sistema de navegación determinará 
su ubicación y le guiará utilizando la 
información siguiente:
– del receptor GPSGPS;
– del mapa digitalizado.

EEll  rreecceeppttoorr  GGPPSS
El sistema de navegación utiliza los 
satélites GPS (Global Positioning Sys­
tem) que orbitan alrededor de la tierra.
El receptor GPS recibe señales emiti­
das por varios satélites. El sistema 
puede, así, localizar el vehículo.
Nota: tras un desplazamiento de larga 
distancia sin circular (ferry, transporte 
terrestre) el sistema puede tardar va­
rios minutos en recobrar un funciona­
miento normal.

EEll  mmaappaa  ddiiggiittaalliizzaaddoo
El mapa digital contiene mapas de ca­
rreteras y planos de las ciudades ne­
cesarios en el sistema.

MMeemmoorriiaa  UUSSBB  UUSSBB""MMaappaa""
Para instalar la versión más reciente, 
introduzca su memoria USB en un or­
denador conectado a internet. Consul­

te el capítulo "Actualización de la car­
tografía".
Nota: la memoria USB no se propor­
ciona con el sistema.
Utilice preferentemente la edición más 
reciente.

IInnttrroodduucciirr  llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Introduzca su memoria USB en el 
puerto A  de su vehículo. Para identifi­
car la ubicación del puerto USB A , 
consulte el manual de uso del vehículo 
(en caso necesario).

SPA



SSIISSTTEEMMAA  DDEE  GGUUIIAADDOO

        22

||
34 - Navegación

AAccttiivvaarr  eell  gguuiiaaddoo

Pulse 2  o espere diez segundos tras 
introducir un destino. El guiado co­
mienza.
Nota: en cualquier momento se puede 
interactuar con en el mapa deslizándo­
lo en la dirección deseada o pulsando 
en la pantalla.

PPaannttaallllaass  ddee  gguuiiaaddoo

El sistema propone varias opciones de 
mapa de navegación.
Pulse 3  para cambiar la visualización 
del mapa y abrir el menú desplegable. 
A continuación, seleccione entre los di­
ferentes modos de visualización pro­
puestos:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Norte.
También puede cambiar la visualiza­
ción del mapa pulsando en la brújula 1
en el mapa.

Modo pantalla completa (2D, 3D o 
2D Norte)
Este modo le permite visualizar el ma­
pa de navegación en la totalidad de la 
pantalla.
Los datos sobre la hora de llegada y la 
distancia restante hasta el destino se 
indican en 5 .
La indicación sobre el próximo cambio 
de dirección se sitúa en 4 .
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Mapa de intersección
Durante un guiado, antes de cada 
cambio de dirección.
Ruta alternativa
El sistema propone un itinerario alter­
nativo en caso de accidente o de tráfi­
co denso en su recorrido. Pulse "Sí" o 
"No" según su elección.
Tráfico
Durante el guiado, puede obtener en 
todo momento información sobre el 
tráfico pulsando 6 .

La pantalla indica las diferentes inci­
dencias que afectan a su recorrido. El 
sistema le indicará el tiempo de retra­
so que estos incidentes añaden a su 
recorrido. Pulse 8  para modificar los 
parámetros de visualización de las in­
cidencias. Pulse 10  para tomar un 
desvío, 9  para acceder a las opciones 
del tráfico (consulte el capítulo "Ajus­
tes de navegación") o 7  para volver a 
la navegación.
Nota: la información de tráfico depen­
de de la suscripción y de la recepción 
de señal.

Vista de las incorporaciones a auto­
pista
Durante un guiado, antes de cada en­
lace de autopista, el sistema muestra 
una vista en tres dimensiones del en­
lace.
Nota: para ciertas incorporaciones só­
lo aparece una flecha de guiado.
El sistema vuelve al modo normal des­
pués de pasar el enlace.
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CCaammbbiiaarr  eell  iiddiioommaa  ddeell  gguuiiaaddoo  
vvooccaall

Presione "Inicio", "Navegación", "", 
"Establecer el idioma" para cambiar el 
idioma de la guía de voz.
Puede consultar la lista de idiomas 
pulsando 12 . Seleccione el idioma 
deseado y a continuación pulse 11  pa­
ra confirmar.
Para configurar el sonido del guiado 
vocal, consulte el apartado "Preferen­
cias acústicas" del capítulo "Ajustar el 
sonido".

EEssccuucchhaarr  llaa  rraaddiioo  dduurraannttee  eell  
gguuiiaaddoo  vvooccaall

Si se escucha la radio cuando está ac­
tivado el guiado vocal y antes de cada 
cambio de dirección, el sistema corta­
rá el sonido de la radio hasta el paso 
de la intersección.
Puede acceder a la pantalla de escu­
cha de una emisora de radio durante 
la navegación pulsando 13 . Para vol­
ver a la pantalla de navegación pulse 
14 . Para volver al menú principal, 
mantenga pulsado 14  durante tres se­
gundos, aproximadamente.

DDeettaalllleess  ssoobbrree  eell  iittiinneerraarriioo

Esta función permite visualizar el itine­
rario.
Pulse "Inicio", "Navegación", "Ruta" 
después de haber introducido un des­
tino.
Se le proponen seis opciones:
– "Etapas y destinos";
– "Evitar";
– « Vista general » ;
– "Eliminar itinerario";
– "Otros itinerarios";
– « Ruta ».
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Vista general del itinerario
En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gación", "Menú", "Ruta", "Vista gene­
ral" para ver un mapa con una vista 
general del itinerario activo.
Se incluirá la siguiente información:
– nombre y / o dirección del destino,
– duración total del trayecto,
– distancia total del trayecto;
– puntos y zonas especiales del itine­
rario (por ejemplo, peajes, vías de pa­
go, autopistas, etc.);
– itinerarios alternativos (p. ej.: "Cor­
ta", "Rápida", "Económico").
Pulse 15  para ver las siguientes op­
ciones:
– "Advertencias";
– "Configuración del itinerario";

– "Ajustes mapa";
– "Configuración de idioma";
– "Formato de coordenadas";
– « GPS » ;
– « Actualización de mapas » ;
– "Tráfico".
Nota: para obtener más información, 
consulte la página siguiente.

"Simular la navegación"
En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gación", "Menú", "Ruta", "Vista gene­
ral", "", "Simular navegación" para si­
mular el itinerario que va a seguir has­
ta el destino.
– Pulse 18  para iniciar o interrumpir la 
simulación.
– Pulse 20  para aumentar la veloci­
dad de la simulación.

– En todo momento, se puede detener 
la simulación del recorrido seleccio­
nando la tecla 16 .
– Para pasar a la maniobra anterior/si­
guiente, pulse 17  o 19 .

Etapas y destinos
Pulse "Inicio", "Navegación", "Ruta", 
"Editar ruta" para modificar el itinerario 
añadiendo, cambiando o suprimiendo 
etapas.
Pulse 21  para añadir etapas y, a conti­
nuación, 25  para añadir un nuevo des­
tino. Hay varios métodos para introdu­
cir un destino: consulte la sección "In­
troducción de un destino".
– Pulse 23  para eliminar un destino.
– Pulse 24  para reorganizar la lista.
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– Pulse 22  para modificar la dirección 
de comienzo del itinerario.

Rodeos
Pulse "Inicio", "Navegar", "Ruta", "Evi­
tar" para tomar un desvío. Pulse una 
zona de la lista en función del desvío 
deseado.
Para cambiar de zona, pulse 27 .
Confirme el nuevo itinerario pulsando 
26 .
Cancelar el itinerario
En todo momento, puede detener un 
guiado en curso.
Presione "Inicio", "Navegación", "Ru­
ta", "Eliminar ruta" para cancelar la ru­
ta activa.

Itinerarios alternativos
Esta sección le permite cambiar el mé­
todo de planificación de rutas. Hay tres 
modos disponibles, lo que le permite 
cambiar el método de planificación de 
rutas:
– « Rápida » ;
– "Económico";
– « Corta ».
Consulte el apartado "Configuración 
del itinerario" del capítulo "Ajustes de 
navegación".
Presione "Inicio", "Navegación", "Ru­
ta", "Otras rutas" y luego A , B  o C  pa­
ra confirmar la nueva ruta. Pulse 28
para volver a la pantalla anterior.

« Ruta »
Esta función permite visualizar la hoja 
de ruta. Se muestran más detalles so­
bre el recorrido:
– flechas de cambio de dirección;
– número de la carretera;
– distancia antes de un desvío.
Pulse 29  para ordenar los detalles del 
itinerario según los siguientes criterios:
– resumen:
se muestran únicamente los detalles 
principales del trayecto (punto de parti­
da y de destino), la distancia total, el 
tiempo restante y la hora de llegada;
– descripción estándar:
se muestran todas las etapas y deta­
lles de las señalizaciones, números de 
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carreteras, nombres de calles y distan­
cia. También se muestran datos y avi­
sos, como las denominaciones de los 
itinerarios definidos por el conductor, 
las restricciones (de acceso y de ma­
niobra), las preferencias de usuario 
omitidas, etc.;
– lista de carreteras:
se detalla el itinerario con los números 
de carreteras y los nombres de calles. 
Se muestran, asimismo, la longitud, la 
dirección media y la duración del tra­
yecto. Los elementos del trayecto no 
se incluyen en este modo.
"Configuración del itinerario"
En este apartado, puede elegir los pa­
rámetros del itinerario. Consulte el 
apartado "Configuración del itinerario" 
del capítulo "Ajustes de navegación".
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AAjjuussttee  ddeell  mmooddoo  ddee  vviissuuaalliizzaa­­
cciióónn
Esta función permite cambiar la visua­
lización del mapa entre una vista en 
perspectiva 3D, una vista de arriba a 
abajo 2D o una vista con el norte 
siempre en la parte superior.
Pulse "3D", "2D" o "2DNorte".

AAjjuussttaarr  eell  ppuunnttoo  ddee  vviissttaa

Esta función permite ajustar el zoom 
de base y la inclinación. Pulse el zoom 
deseado entre los tres niveles disponi­
bles.

VViissttaa  ddee  aauuttooppiissttaa
Esta función permite activar / desacti­
var la vista de autopista.
Pulse "On" para activar la función o 
"Off" para desactivarla.

VViissuuaalliizzaarr  llooss  ppuunnttooss  ddee  iinntteerrééss
Puede elegir visualizar ciertos puntos 
de interés (visibles a escala 100 m) en 
el mapa.
Para acceder directamente a esta fun­
ción, pulse 3  para ver los puntos de 
interés en el mapa:
– Alojamiento
– Aeropuerto
– Automóvil;
– Comercio
– Café o restauración;
– ...
Pulse los marcadores a la izquierda de 
los puntos de interés para que se 
muestren/oculten los que desea que 
aparezcan (marcador vacío para ocul­
tar, marcador completo para mostrar).
Pulse en el nombre del punto de inte­
rés para abrir la lista de subcategorías.
Nota: en los países para los que no 
hay cartografía disponible puede des­
activar la función de navegación. En el 
menú principal, seleccione "Ajustes", 
"Sistema", pulse "Off" frente a "Nave­

gación" para desactivar la función de 
navegación.
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CCrreeaarr  uunnaa  eennttrraaddaa

En la pantalla de inicio, pulse "Nave­
gar", "Menú", "Destino" para acceder 
al destino. Dispone de varios métodos 
para introducir un destino:
– "Dirección": consulte el apartado "In­
troducir una dirección" del capítulo "In­
troducir un destino".
– "Puntos de interés": consulte el pá­
rrafo "Selección de puntos de interés 
(POI)" en la sección "Introducción de 
un destino".
– "Historial": consulte el apartado "Se­
leccionar un destino anterior" del capí­
tulo "Introducir un destino".
– "Favoritos": acceda a destinos me­
morizados.

– "Buscar en el mapa": consulte el pá­
rrafo "Seleccionar un destino en el ma­
pa" del capítulo "Introducir un destino".
– "Coordenadas": consulte el apartado 
"Introducir las coordenadas de un des­
tino" del capítulo "Introducir un des­
tino".

En cualquier caso, una vez se ha vali­
dado la dirección, el sistema la localiza 
en el mapa. Pulse "" y, a continuación, 
"Añadir a favoritos" para añadir el des­
tino a Favoritos.
Antes de guardar un destino entre los 
favoritos puede cambiarle el nombre 
con el teclado digital.

OOrrddeennaarr  llaa  lliissttaa

Puede ordenar la lista de destinos fa­
voritos por nombre, por distancia o 
mostrarlos todos en el mapa. Pulse .

EElliimmiinnaarr  llooss  ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Pulse en el destino favorito que desea 
eliminar. Presione "", "Eliminar favori­
to" y confirme la eliminación presio­
nando "Borrar".
Para eliminar todos los destinos favori­
tos, pulse "" y, a continuación, "Borrar 
todo". Confirme esta eliminación pul­
sando "Borrar todo".
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BBuussccaarr  uunn  ddeessttiinnoo  ffaavvoorriittoo
Con esta función puede buscar por el 
nombre un destino favorito de la lista.
Pulse "Buscar" e introduzca, mediante 
el teclado, el nombre del destino favo­
rito.
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Para elegir una gama de ondas:
– Presione 1 ;
– Seleccione la banda "FM", "AM" o 
"DAB" (radio digital, en vehículos que 
disponen del equipo) pulsando la ban­
da deseada.
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Hay diferentes modos para seleccio­
nar una emisora de radio.
Tras haber seleccionado la banda de 
frecuencia, elija el modo pulsando las 
pestañas 7 , 8  o 9 .
Se dispone de varios métodos de bús­
queda:
– modo "Frecuencia" (pestaña 9 );
– modo "Lista" (pestaña 8 );
– modo "Presintonías" (pestaña 7 );
Es posible cambiar estos modos me­
diante el mando bajo el volante.
Nota: la marca 4  indica la posición en 
la lista memorizada de la emisora de 
radio que se está escuchando.
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Este modo permite la búsqueda ma­
nual o automática de emisoras me­
diante el barrido de la franja de fre­
cuencias seleccionada. Seleccione el 
modo "Frecuencia" pulsando 9 .
Para hacer un barrido de la franja de 
frecuencia:
– avance o retroceda en modo manual 
por pasos de frecuencia pulsando su­
cesivamente 3  o 5 ;
– avance o retroceda en modo auto­
mático (búsqueda) hasta llegar a la 
próxima emisora pulsando 2  o 6 .
Repita la operación en cada parada de 
la búsqueda si es necesario.
También puede girar la rueda situada 
en el mando de la columna de direc­
ción para pasar a la siguiente emisora.
Nota: para volver a la pantalla de ini­
cio, pulse el botón 10 .

Modo "Lista "
Seleccione el modo "Lista" pulsando 
14 .
Este modo de funcionamiento le per­
mite buscar fácilmente una emisora 
cuyo nombre esté incluido en una lista 
por orden alfabético (solo en banda 
"FM" y "DAB").
Seleccione la emisora deseada pul­
sando la zona 12 .
Pulse 13  para ver todas las emisoras.
Nota: el símbolo 11  indica la emisora 
que se está escuchando.
Los nombres de las emisoras de radio, 
cuya frecuencia no utiliza RDS no apa­
recen en la pantalla. Sólo su frecuen­

cia está indicada y clasificada al final 
de la lista.

Actualización de la lista
En modo "Lista", presione 15  para ac­
tualizar la lista de emisoras de radio 
disponibles.
El símbolo 15  aparece en la primera 
página en el modo "Lista".
Nota: es preferible actualizar la lista 
"DAB" nada más poner en marcha el 
sistema.
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Modo "Presintonías "
Seleccione el modo "Presintonías" pul­
sando 18 .
Este modo permite seleccionar cual­
quier emisora que se haya memoriza­
do previamente (para más informa­
ción, consulte el apartado "Memorizar 
una emisora" en este capítulo).
Pulse una de las teclas de la zona A
para elegir las emisoras memoriza­
das.
Nota: para volver a la pantalla de ini­
cio, pulse el botón 10 .
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Seleccione una emisora de radio utili-
zando uno de los modos descritos an-
teriormente. Pulse prolongadamente 
una de las teclas de la zona A .
Se pueden memorizar hasta doce emi­
soras por cada gama de ondas. Si 
cambia la región mediante la función 
"RDS", las emisoras memorizadas no 
se actualizan automáticamente. Debe 
volver a memorizar la emisora que se 
esté reproduciendo.
Nota: el símbolo 16  indica la emisora 
que se está escuchando.
Para pasar a la página siguiente, pulse 
la tecla 17 .
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Visualice el menú de los ajustes de au­
dio pulsando 19 . Puede activar o des­
activar funciones pulsando "ON" u 
"OFF" (el menú de configuración cam­
bia según la banda).
Las funciones disponibles son las si­
guientes:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (información de tráfico);
– « Región » ;
– "Noticias";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Anuncios";
– ...
« RDS »

La función "RDS" recibe la información 
transmitida por la emisora de radio 
que se está escuchando.
El sistema puede mostrar el nombre 
de la emisora de radio y mensajes de 
texto, así como recibir advertencias de 
tráfico u otro tipo de información.
Cuando la función "RDS" está activa­
da, el seguimiento del cambio de fre­
cuencia (AF) se activa automática­
mente.
En general, la información de tráfico 
se envía mediante "RDS".
Nota: no todas las emisoras de radio 
permiten este seguimiento.
A veces, unas condiciones de recep­
ción malas pueden provocar cambios 
de frecuencia inesperados y desagra­
dables. En tal caso, desactive el segui­
miento automático del cambio de fre­
cuencia.
"AF" (según el país)
La frecuencia de una emisora FM
cambia según la zona geográfica. Al­
gunas emisoras utilizan el sistema 
RDS, principalmente para el segui­
miento automático del cambio de fre­
cuencia AF durante los desplazamien­
tos del vehículo.
"TA"(información de tráfico)
Cuando esta función está activada, el 
sistema multimedia realiza la búsque­

da y la escucha automática de la infor­
mación de tráfico en el momento en 
que es emitida por ciertas emisoras de 
radio "FM" y "DAB".
Nota: la emisión automática de infor­
mación de tráfico permanece desacti­
vada cuando se ha seleccionado en el 
sistema de audio la banda de "AM".
Seleccione una emisora de radio que 
transmita información de tráfico. Si es­
tá escuchando música de otra fuente 
(memoria USB, Bluetooth®, etc.), el 
sistema cambia automáticamente a la 
radio si se recibe información de tráfi­
co.
La información de tráfico se emite de 
forma automática y prioritaria, inde­
pendientemente de la fuente escucha­
da.
Seleccione "ON" para activar esta fun­
ción u "OFF" para desactivarla.
« Región »
Este ajuste permite la recepción de 
programas regionales específicos. 
Desactiva temporalmente el segui­
miento automático del cambio de fre­
cuencia (AF) en una emisora de radio 
que utiliza frecuencias regionales.
El oyente puede seguir escuchando su 
programa incluso si recibe una señal 
más débil.
Nota:
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– el ajuste "Región" solo se aplica a la 
emisora de radio que se está escu­
chando;
– algunas emisoras de radio emiten 
en frecuencias regionales. En este ca­
so:
– si se activa la función "Región", el 
sistema no conmuta a la emisora de 
una nueva región, sino que lo hace 
normalmente entre emisoras de la re­
gión inicial;
– "Región" desactivado: el sistema pa­
sa a la emisora de la nueva región, 
aunque el programa en emisión sea 
diferente.
"Noticias"
Cuando esta función está activada, es 
posible la escucha automática de noti­
cias desde su difusión por determina­
das emisoras de radio "FM" o "DAB".
Si selecciona a continuación otras 
fuentes, la emisión del tipo de progra­
ma elegido interrumpirá la reproduc­
ción de las otras fuentes.
Seleccione "ON" para activar esta fun­
ción u "OFF" para desactivarla.
« AM »
Puede activar o desactivar la longitud 
de ondas "AM".
Seleccione "ON" para activar esta fun­
ción u "OFF" para desactivarla.
« DLS »

La disponibilidad depende del vehículo 
y el país. Solamente en "DAB".
Algunas emisoras de radio emiten in­
formación textual relativa al programa 
que se está escuchando (por ejemplo, 
el título de una canción).

"Actualización de la lista"
Para actualizar la lista de las emisoras 
de radio y obtener las más recientes, 
pulse «Iniciar».
Nota: es preferible actualizar la lista 
"DAB" nada más poner en marcha el 
sistema.
« Em. simul. »
Según el país, esta función cambia de 
una DAB emisora a la emisora equiva­
lente FM si se pierde la señal digital.

Si "Simulcast FM/DAB" está activado, 
es posible que exista un retraso de va­
rios segundos al cambiar de FM a 
DAB o de DAB a FM y puede variar el 
volumen de sonido.
El sistema volverá automáticamente a 
DAB en cuanto reciba la señal digital.
Nota: durante la emisión simultánea, 
el nombre de la emisora va precedido 
de "FM>".
"Prioridad a DAB"
Dependiendo del país, con esta fun­
ción se puede seleccionar una emiso­
ra FM (si la emisora de radio solicitada 
también está disponible en digital) y 
cambiar a la emisora DAB equivalente 
para obtener una mejor calidad de so­
nido.
Nota: mientras DAB se priorice , el 
nombre de la emisora va precedido 
por "DAB>".
"Presentación de imágenes"
En función del país, esta función per­
mite visualizar información sobre el 
programa, la música o el tiempo en lu­
gar del logotipo cuando se escuchan 
algunas emisoras de radio DAB.
Dependiendo de la emisora de radio 
digital que se escuche, es posible que 
se transmitan imágenes con informa­
ción visual sobre los contenidos.
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Nota: esta información está disponible 
sólo en algunas emisoras de radio.
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Vídeo
Dependiendo del país y/o la normativa 
legal vigente, el sistema puede repro­
ducir archivos de video almacenados 
en su memoria USB.
Inserte la memoria USB USB en el 

puerto  del equipo multimedia. 
Para más información, consulte el ma­
nual de usuario del vehículo en el 
apartado "Equipos multimedia". En el 
menú "Medios", presione 1  y luego se­
leccione el modo "Video" 2 .
Nota:
– es posible que algunos formatos de 
vídeo no sean compatibles con el sis­
tema;

– la memoria USB debe estar en for­
mato FAT32 o NTFS y tener una capa­
cidad mínima de 8 GB y una capaci­
dad máxima de 32 GB;
– las fuentes de entrada descritas an­
teriormente pueden variar.
Modo "Lista "
Pulse la pestaña "Lista" 3  para ver los 
vídeos disponibles. Seleccione el ví­
deo que desee ver pulsando la zona 
4 . El vídeo seleccionado se reproduci­
rá automáticamente.
Modo "Escuchando"
Pulse la pestaña "Reproducir" 5  para 
iniciar el vídeo seleccionado.

Durante la reproducción de un vídeo, 
puede:
– pulse 9  para volver a iniciar el vídeo 
desde el principio, pulse 9  de nuevo 
para acceder al vídeo anterior;
– pausar presionando 8 ;
– acceder al siguiente vídeo presio­
nando 7 ;
– utilice la barra de desplazamiento 6
para desplazarse hacia arriba o hacia 
abajo rápidamente;

La visualización de vídeos 
solo es posible con el 
vehículo parado.
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– ver el vídeo en pantalla completa 
pulsando 10 ;
– ajustar la luminosidad de la pantalla, 
pulsando 11 . Aparecerá una barra de 
control para permitirle efectuar el ajus­
te. Toque la pantalla fuera de esta ba­
rra para hacerla desaparecer y conti­
nuar la reproducción del vídeo;
– volver al menú anterior pulsando 12 .

Modo "Opciones"
Pulse la pestaña "Opciones" 13  para:
– acceder a los ajustes de reproduc­
ción;
– ver información detallada sobre el 
vídeo (título, género, fecha, etc.)
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El sistema tiene dos tipos de entradas 
auxiliares:
– con una toma para la conexión de 
una fuente de audio externa (lector 
MP3, reproductor de audio, memoria 
USB, teléfono, etc.);
– con Bluetooth® (reproductor de au­
dio Bluetooth®, teléfono Bluetooth®).
Para conocer la posición de entrada, 
consulte el capítulo referente a la "pre­
sentación de los mandos".

PPrriinncciippiiooss  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo  yy  
ccoonneexxiióónn
Conecte su reproductor de audio digi­
tal portátil al puerto USB. Una vez que 
esté conectado, el sistema detectará 
automáticamente la fuente auxiliar.
Nota: la memoria USB utilizada debe 
tener el formato FAT32 o NTFS y una 
capacidad máxima de 32 GB. Es posi­
ble que algunos formatos no sean 
compatibles con el sistema.

Seleccionar una fuente auxiliar
Desde el menú "Medios", seleccione 
una fuente de entrada pulsando 1 .
Aparece una lista de las fuentes de 
entrada disponibles:
–  USB: llave USB, reproductor MP3, 
teléfono, etc.
– dispositivos de audio ;
–  BT: dispositivosBluetooth®;
– "Video": clave USB(archivosMP4, 
3GP, AVI, MPG y MPEG).
Nota: para que se puedan reproducir 
los archivos de vídeo mediante una 
unidad USB, es necesario que se 
cumplan las siguientes condiciones:
– formato de visualización de vídeo li­
mitado a una definición máxima de 
800 x 480;

– frecuencia de cuadro limitada a un 
máximo de 30 fotogramas por segun­
do.
En modo de navegación o mientras 
escucha la radio, seleccione la fuente 
de audio auxiliar pulsando "Inicio" y, a 
continuación, "Medios".
El sistema se reanuda en la última pis­
ta de audio que se escuchó.

Manipule el reproductor 
de audio cuando las 
condiciones de circula­
ción se lo permitan.

Guarde el reproductor de audio 
portátil mientras conduce.
Existe el riesgo de que salga 
despedido hacia delante en ca­
so de frenada brusca.
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Formatos de audio
El sistema multimedia solo reconoce 
los formatos MP3, WMA y FLAC.
Rebobinado rápido
Mantenga pulsado 2  para avanzar o 
retroceder rápidamente. La lectura se 
reanuda al soltar la tecla.
Repetir
Esta función permite repetir una o to­
das las pistas. Pulse 3  una o más ve­
ces para repetir pistas.
Lectura aleatoria
Esta función permite leer todas las pis­
tas de manera aleatoria. Pulse 4  para 
activar la lectura aleatoria.

EEnnttrraaddaa  aauuxxiilliiaarr::  UUSSBB,,  ppuueerrttoo  
BBlluueettooootthh®®
Conexión: USB y reproductor de au­
dio digital portátil
Conecte la clavija de su reproductor 
de audio digital portátil a la toma de 

entrada multimedia .
Para más información, consulte el ma­
nual de usuario del vehículo en el 
apartado "Equipos multimedia".
Una vez conectada la toma USB del 
reproductor de audio digital portátil, se 
visualizará el menú "USB". Puede que 
se muestre el modelo o el menú del 
reproductor de audio digital portátil.
Nota: es posible que no puedan co­
nectarse algunos tipos de reproducto­
res de audio digital portátiles.
Utilización
Seleccione el reproductor de audio di­
gital portátil en la lista desplegable 1  y, 
a continuación, pulse la lista de repro­
ducción o la pista de audio que desee.
Una vez conectado, en algunos mode­
los ya no podrá controlar directamente 
el reproductor de audio digital portátil. 
Utilice los botones del frontal del siste­
ma multimedia para seleccionar archi­
vos de audio.
Carga a través del USB puerto

Una vez que el conector USB del re­
productor de audio digital portátil esté 
conectado a la toma USB del sistema, 
puede cargar o mantener la carga de 
la batería durante su utilización.
Nota: algunos dispositivos no recar­
gan ni mantienen el nivel de carga de 
la batería cuando están conectados al 
puerto USB en el sistema multimedia.

Se recomienda el uso de 
cables USB recomendados 
por el fabricante del telé­

fono para el correcto funciona­
miento de la aplicación.

Conexión: Bluetooth®
Consulte el capítulo referente a la "co­
nexión/desconexión de dispositivos 
Bluetooth®".
Una vez que se haya conectado el 
Bluetooth®, se mostrará el menú "BT".
Utilización
Seleccione "BT" en la lista desplegable 
1  y, a continuación, en la pantalla del 
sistema multimedia, pulse en la lista 
de reproducción o en la pista de audio 
deseada.
Todas las pistas de audio del dispositi­
vo Bluetooth® se pueden seleccionar 

SPA



FFUUEENNTTEESS  AAUUDDIIOO  AAUUXXIILLIIAARREESS

33      

Audio/Mul t imedia -  55

||

directamente en la pantalla del siste­
ma multimedia.
Nota: una vez conectado, no se tiene 
la posibilidad de controlar directamen­
te el reproductor de audio digital. Debe 
utilizar las teclas del frontal del siste­
ma.

Seleccionar un título
Para seleccionar una pista de audio de 
una carpeta, pulse "Lista" y, a conti­
nuación, seleccione una pista A  de 
esta lista.
Para acceder al nivel anterior en la es­
tructura de carpetas, pulse 5 .
Por defecto, los álbumes están orde­
nados por orden alfabético.

Según el tipo de reproductor digital, se 
puede afinar la selección por carpetas 
y archivos.
Nota: es mejor utilizar una conexión 
USB para facilitar la búsqueda de mú­
sica.
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AAjjuusstteess  ddeell  vvoolluummeenn  eenn  ffuunncciióónn  
ddee  llaa  vveelloocciiddaadd  ((""VVoolluummeenn//vveelloo­­
cciiddaadd""))
Cuando la velocidad del vehículo su­
pera aproximadamente los 40 km/h, el 
nivel del volumen aumenta en relación 
con el nivel del volumen original.
Ajuste la relación volumen/velocidad 
pulsando "+" o "˗" en la zona 1 .
Puede desactivar esta función pulsan­
do "˗" hasta que aparezca "OFF".

""EEccuuaalliizzaaddoorr  ddee  ffrreeccuueenncciiaass""
Pulse "ON" u "OFF" para activar/des­
activar la función loudness que permi­
te acentuar los graves y los agudos.

Reparto izquierda/derecha y adelan­
te/atrás
Pulse 6  o 8  para ajustar el balance 
del sonido de la parte izquierda / dere­
cha.
Pulse 4  o 7  para ajustar el balance 
del sonido de la parte delantera / 
trasera.
Tras haber ajustado el balance, pulse 
"OK" para validar.
Graves, intermedios, agudos
Pulse las zonas 5  "+" o "˗" para ajustar 
los graves, los medios y los agudos.
Una vez efectuado el ajuste, pulse 
"OK" para validar.

PPrreeffeerreenncciiaass  aaccúússttiiccaass

Visualice el menú de preferencias 
acústicas pulsando 9 .
Puede ajustar el volumen de cada so­
nido independientemente:
– « Audio » ;
– "TA";
– "Navegación";
– « Teléfono » ;
– "Tono de llamada" (teléfono);
– « VR ».
Para ello, pulse "+" o "˗".

Pulse 10  para pasar a la página si­
guiente.
Pulse 11  para reinicializar todas las 
preferencias acústicas.
Pulse 12  para volver a la pantalla an­
terior.
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AAccooppllaarr,,  ddeessaaccooppllaarr  ddiissppoossiittii­­
vvooss  BBlluueettooootthh®®

EEmmppaarreejjaarr  uunn  nnuueevvoo  tteellééffoonnoo  BBlluuee­­
ttooootthh®®
Para utilizar el sistema manos libres, 
debe acoplar su móvil Bluetooth® al 
vehículo cuando lo vaya a utilizar por 
primera vez.
El acoplamiento permite al sistema re­
conocer y memorizar un teléfono Blue­
tooth®. Puede acoplar hasta cinco 
smartphones, pero solo puede conec­
tarse uno de ellos al sistema manos li­
bres cada vez.
El emparejamiento se efectúa directa­
mente tanto a través del sistema multi­
media como a través de su teléfono.
Asegúrese de que el sistema y su telé­
fono inteligente están encendidos y 
que elBluetooth® del teléfono inteli­
gente está activado, visible e identifi­
cable por otros dispositivos (consulte 
las instrucciones de su teléfono para 
obtener más información).

En función de la marca y 
del modelo del teléfono, las 
funciones de manos libres 

pueden ser total o parcialmente 
incompatibles con el sistema del 
vehículo.

Acoplar un teléfono Bluetooth® 
desde el sistema multimedia
– Active la conexión Bluetooth® de su 
teléfono;
– Desde la pantalla de inicio, presione 
"Ajustes" "Dispositivos" "Administrador 
de dispositivos" "Agregar" 1 ,"OK" 
"Buscar un dispositivo";

– Asegúrese de que el teléfono esté 
activado y visible en el espacio de vin­
culación Bluetooth®;

– seleccione su teléfono en la lista de 
periféricos encontrados por el sistema;
– Se visualizará un mensaje en la 
pantalla de su teléfono.

Si desea una lista de los te­
léfonos compatibles, con­
sulte el sitiohttps ://

easyconnect.renault.com.
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Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.

Según el teléfono, puede pulsar "Em­
parejar", "Acoplar" o "Conectarse" pa­
ra autorizar el acoplamiento.
– Según el teléfono, marque en el te­
clado del teléfono el código mostrado 
en la pantalla del sistema multimedia;
– Aparecerá un segundo mensaje en 
la pantalla de su teléfono proponiendo 
el acoplamiento automático con el sis­
tema multimedia en próximas utiliza­
ciones. Acepte esta autorización para 
no repetir más estos pasos.
Transferencia de la agenda
Según el teléfono, es posible que el 
sistema le solicite que confirme la 
transferencia de la agenda del teléfono 
y el registro de llamadas al sistema 
multimedia durante el emparejamiento.

También puede autorizar que se com­
partan automáticamente la agenda y el 
registro de llamadas:
– Desde la pantalla de inicio, presione 
"Ajustes", "Dispositivos", "Opciones 
Bluetooth";
– escoja entre ON y OFF para la "Des­
carga automática de la agenda telefó­
nica".
Si ha seleccionado ON el sistema 
transfiere automáticamente su agenda 
telefónica durante los próximos empa­
rejamientos.
Nota: La memoria del sistema es res­
tringida y es posible que no se pueda 
importar todos los contactos.
A partir de ahora su smartphone está 
acoplado al sistema multimedia.

Nota: el tiempo de emparejamiento 
varía dependiendo de la marca y el 
modelo de su teléfono.
Si el acoplamiento falla, repita la ope­
ración. Si el sistema multimedia no lo­
caliza su teléfono mientras busca dis­
positivos Bluetooth®, consulte el ma­
nual de su teléfono.
Emparejar un teléfono Bluetooth® 
al sistema multimedia desde el telé­
fono
– Active la conexión Bluetooth® del te­
léfono y del sistema;
– En la pantalla de inicio de su siste­
ma multimedia, presione "Ajustes", 
"Dispositivos", "Administrador de dis­
positivos", "Agregar" 1  "OK". De esta 
manera, el sistema se mantendrá visi­
ble para los otros teléfonos Blue­
tooth®;
– aparecerá un mensaje en la pantalla 
mostrando una contraseña y el tiempo 
restante durante el que el sistema per­
manecerá visible;
– desde el teléfono, visualice la lista 
de los dispositivos Bluetooth® disponi­
bles;
– seleccione el sistema multimedia en­
tre los dispositivos disponibles durante 
el tiempo establecido e introduzca con 
el teclado del teléfono la contraseña 
visualizada en la pantalla del sistema 
(según el teléfono).
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Aparecerá un mensaje en la pantalla 
de su teléfono para indicarle que a 
partir de ese momento ha quedado 
emparejado con el sistema multime­
dia.
Nota: el tiempo de emparejamiento 
varía dependiendo de la marca y el 
modelo de su teléfono.
Si el acoplamiento falla, repita la ope­
ración.

Su sistema manos libres 
tiene por único fin facili­
tar la comunicación dis­
minuyendo los factores 

de riesgo sin eliminarlos total­
mente. Debe usted respetar obli­
gatoriamente las leyes del país 
en el que se encuentre.

Cuando se encienda el sis­
tema multimedia, se conec­
tará automáticamente el úl­

timo teléfono acoplado.

Emparejamiento mediante WIFI (An­
droid Auto™/CarPlay™)
Para acceder al emparejamiento me­
diante WIFI, durante la primera cone­
xión Bluetooth® con el teléfono se le 
ofrecerá la opción de usar su teléfono 
como dispositivo Bluetooth® o conec­
tarse mediante WIFI (Android Au­
to™,CarPlay™) para el uso de répli­
cas de las aplicaciones en su smartp­
hone. Dispone de tutoriales que le 
ayudarán cuando realice el empareja­
miento mediante WIFI. Para más infor­
mación, consulte las secciones titula­
das "Replicación de teléfonos inteli­
gentes" y "Android Auto™,CarPlay™".

DDeesseemmppaarreejjaarr  uunn  tteellééffoonnoo  BBlluuee­­
ttooootthh®®  ddeell  ssiisstteemmaa  mmuullttiimmeeddiiaa
El desacoplamiento permite eliminar 
un teléfono de la memoria del sistema 
de manos libres.
En la pantalla de inicio, presione "Ajus­
tes","Dispositivos" y luego presione 
"Administrador de dispositivos". Pulse 
la pestaña "Borrar" 4  y luego el icono 
"Papelera de reciclaje" 3  situado fren­
te al nombre del teléfono inteligente 
que desea eliminar de la lista. Valide 
su opción pulsando "OK".

DDeesseemmppaarreejjaarr  ttooddooss  llooss  tteellééffoonnooss  
BBlluueettooootthh®®  ddeell  ssiisstteemmaa  mmuullttiimmeeddiiaa
También puede eliminar de la memoria 
del sistema manos libres todos los te­
léfonos previamente acoplados. En el 
menú principal, presione "Ajustes", 
"Dispositivos", "Administrador de dis­
positivos", luego presione la pestaña 
"Borrar" y presione "Todos", 2 ". Confir­
me la supresión de todos los teléfonos 
acoplados pulsando "OK".
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"Opciones de Wi-Fi"
Para activar o desactivar la conexión 
WIFI, seleccione la frecuencia del país 
o restablezca su contraseña WIFI.

"Tutorial"
Acceda a tutoriales de integración de 
smartphones para Android Auto™ o 
CarPlay™, así como guiado vocal pa­
ra la función de reconocimiento de 
voz.

CCoonneeccttaarr,,  ddeessccoonneeccttaarr  ddiissppoossii­­
ttiivvooss  BBlluueettooootthh®®

CCoonneeccttaarr  uunn  tteellééffoonnoo  BBlluueettooootthh®®  
aaccooppllaaddoo
No se podrá conectar ningún teléfono 
al sistema de telefonía manos libres si 
no ha sido previamente emparejado. 
Consulte el capítulo "Acoplar / desaco­
plar dispositivos Bluetooth®".

Su teléfono debe estar conectado al 
sistema de telefonía manos libres para 
acceder a todas sus funciones.
Conexión automática
Al ponerse en marcha, el sistema de 
telefonía manos libres busca los telé­
fonos previamente acoplados que se 
encuentren cerca del vehículo (esta 
búsqueda puede llevar un minuto). Se 
conectará automáticamente al último 
teléfono conectado si:
– la conexión Bluetooth® del teléfono 
está activada;
– durante el acoplamiento, ha autori­
zado la conexión automática del telé­
fono con el sistema.
Nota:
– si una comunicación está en curso 
en el momento de la conexión, el soni­
do se transfiere automáticamente a los 
altavoces del vehículo;
– se recomienda que, durante el apa­
rejamiento con el sistema, acepte y 
deje que aparezcan en su teléfono la 
totalidad de mensajes para que la fun­
ción de reconocimiento automático de 
dispositivos se realice sin impedimen­
tos.
Conexión manual
Desde el menú principal, efectúe las 
manipulaciones siguientes:
– presione "Teléfono";
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– pulse "Visualizar dispositivos Blue­
tooth";
– seleccione el nombre del teléfono 
que desea conectar.
Su teléfono está conectado al sistema 
multimedia.

FFaalllloo  ddee  ccoonneexxiióónn
En caso de conexión fallida, por favor, 
compruebe que:
– el dispositivo está encendido,
– el dispositivo está configurado para 
aceptar la solicitud de conexión auto­
mática del sistema;
– la batería de su dispositivo no está 
descargada,
– su dispositivo se ha acoplado pre­
viamente al sistema manos libres,
– la función Bluetooth® del dispositivo 
y del sistema está activada.
Nota: el uso prolongado de su sistema 
de telefonía manos libres descargará 
con más rapidez la batería de su dis­
positivo.

CCaammbbiiaarr  eell  tteellééffoonnoo  ccoonneeccttaaddoo
Puede conectar o desconectar en 
cualquier momento un dispositivo 
Bluetooth®.
En el menú principal, pulse "Integra­
ción de smartphone" y, a continuación, 
seleccione el dispositivo que desea 
conectar y confirme pulsando "OK".

El icono Bluetooth® 1  aparece en 
blanco frente al nombre de su teléfono 
para indicar que se ha establecido la 
conexión.

DDeessccoonneexxiióónn  ddee  uunn  tteellééffoonnoo  ccoo­­
nneeccttaaddoo

Para desconectar un teléfono del sis­
tema multimedia, seleccione el icono 
Bluetooth® 1  y, a continuación, ""OK.
Si se encuentra en medio de una co­
municación en el momento de la des­
conexión del teléfono, la comunicación 
se transferirá automáticamente al telé­
fono.
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AAggeennddaa  tteelleeffóónniiccaa

En el menú principal, pulse "Teléfono" 
y, a continuación, "Lista de contactos" 
para acceder a la agenda telefónica 
del sistema.

UUssaarr  llaa  aaggeennddaa  tteelleeffóónniiccaa
Puede utilizar las entradas de la agen­
da telefónica almacenadas en la me­
moria del teléfono.
Tras conectar el sistema y el teléfono 
Bluetooth® mediante la tecnología 
inalámbrica Bluetooth®, los números 
de la agenda del teléfono se trasferi­
rán a la agenda del sistema si los con­
tactos están en la memoria teléfono 
del dispositivo.

Nota: en determinados teléfonos, el 
sistema puede solicitar confirmación 
para transferir al sistema la agenda del 
teléfono en el proceso del acoplamien­
to.

LLllaammaarr  aa  uunn  nnúúmmeerroo  ddee  llaa  aaggeennddaa
Una vez localizado en la agenda el 
contacto al que se desea llamar, selec­
cione el número para iniciar la llama­
da.

BBuussccaarr  uunn  ccoonnttaaccttoo  eenn  llaa  aaggeennddaa
Pulse 1  e introduzca mediante el te­
clado numérico el nombre o el apellido 
del contacto que desea buscar.

Según la marca y el mode­
lo del teléfono, podría no 
funcionar la transferencia 

de los contactos al sistema multi­
media.

Se recomienda parar pa­
ra marcar un número o 
para buscar un contacto.

RReeaalliizzaarr  //  rreecciibbiirr  uunnaa  llllaammaaddaa

RReeaalliizzaarr  uunnaa  llllaammaaddaa  ddeessddee  llaa  
aaggeennddaa  ddeell  tteellééffoonnoo

Con el teléfono conectado, en el menú 
"Teléfono", seleccione "Contac." en el 
menú desplegable "1 ".
Seleccione el contacto (o el número 
apropiado si el contacto cuenta con 
varios números). La llamada se inicia 
automáticamente tras pulsar el núme­
ro del contacto.
Nota: puede realizar una llamada des­
de el sistema multimedia utilizando la 
función de reconocimiento de voz de 
su smartphone. (Consulte el apartado 
"Uso del reconocimiento de voz").
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LLllaammaarr  aa  uunn  nnúúmmeerroo  ddeell  rreeggiissttrroo  ddee  
llllaammaaddaass

Puede utilizar la lista de llamadas re­
gistrada en la memoria del teléfono 
para realizar una llamada.
Después de conectar su dispositivo y 
el teléfono con Bluetooth® mediante la 
tecnología inalámbrica Bluetooth®, los 
números de las listas de su teléfono 
"todas las llamadas", "llamadas reali­
zadas", "llamadas recibidas" y "llama­
das perdidas" se transferirán automáti­
camente a la lista de llamadas de su 
sistema multimedia.
En la pestaña "Lista de llamadas" 5
pulse 1  para filtrar el registro de llama­
das por tipo de llamada y aparecerá 
una lista desplegable:

– pulse el icono 2  para acceder a la 
lista de llamadas realizadas;
– pulse el icono 3  para acceder a la 
lista de llamadas perdidas;
– pulse el icono 4  para acceder a la 
lista de llamadas recibidas;
– pulse el icono 1  para volver a la lista 
de todas las llamadas.
En cada una de las listas, se indican 
los contactos del más reciente al más 
antiguo. Seleccione su contacto para 
realizar la llamada.

MMaarrccaarr  uunn  nnúúmmeerroo

En la pantalla de inicio, pulse "Telé­
fono" a continuación "Marcar".

Pulse las teclas numeradas para mar­
car un número y, a continuación, 6  pa­
ra iniciar la llamada.
Para borrar un número, pulse 8 . Una 
presión prolongada en 7  permite bo­
rrar todas las cifras a la vez.

Se recomienda parar pa­
ra marcar un número o 
para buscar un contacto.

RReecceeppcciióónn  ddee  uunnaa  llllaammaaddaa

Cuando reciba una llamada, se mos­
trará en la pantalla del sistema un 
mensaje con la siguiente información 
de la persona que llama:
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– el nombre del contacto (si su núme­
ro está registrado en su agenda),
– el número del contacto entrante;
– "Número privado" (si no se puede 
mostrar el número).
Nota: cuando aparezca en la pantalla 
el mensaje de llamada entrante duran­
te la navegación, acepte o rechace la 
llamada para volver a la pantalla de 
navegación.
Nota: puede contestar o rechazar una 
llamada entrante pulsando el botón si­
tuado en la columna de dirección de 
su vehículo.

DDuurraannttee  uunnaa  ccoonnvveerrssaacciióónn

Mientras está hablando, puede:
– colgar pulsando 8 ;

– alterne entre los altavoces del telé­
fono o los altavoces del vehículo pul­
sando 9 ;
– desactive o active el micrófono pul­
sando 10 ;
– pulse 11  para volver a la pantalla 
anterior (de navegación por ejemplo) o 
a la pantalla de inicio.
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ZZoonnaa  ddee  ccaarrggaa  ppoorr  iinndduucccciióónn
Introducción
Utilice la zona de carga por inducción 
1  para recargar el teléfono sin necesi­
dad de cables.
Si el vehículo dispone de esta opción, 
la zona de carga se indica con (según 
el vehículo):
– un símbolo asociado;
o bien
– el estado de la carga se muestra au­
tomáticamente en la pantalla siempre 
que el teléfono esté situado en el área 
correspondiente.
La ubicación puede variar según el 
vehículo. Consulte el manual del usua­
rio del vehículo para obtener más in­
formación.

Nota:
– la carga por inducción se inicia al 
conectar el encendido o al arrancar el 
motor;
– para más información sobre teléfo­
nos compatibles, póngase en contacto 
con un Representante de la Marca o 
visite https ://renault­
connect.renault.com;
– para obtener una carga óptima, es 
preferible retirar la funda protectora del 
teléfono antes de la recarga;
– para que una carga sea óptima, la 
superficie completa del smartphone 
debe abarcar el máximo de la superfi­
cie de la zona de carga y debe colo­
carse lo más cerca posible del centro.

PPrroocceeddiimmiieennttoo  ddee  ccaarrggaa
Coloque el teléfono 2  en la zona de 
carga por inducción 1 . La carga se ini­
cia automáticamente y el progreso 3
se visualiza en la pantalla.
El procedimiento de recarga puede in­
terrumpirse si se detecta un objeto en 
la zona de carga por inducción 1  o en 
caso de sobrecalentamiento de la zo­
na 1 . Una vez que descienda la tem­
peratura, el proceso de carga del telé­
fono se reanudará.

PPrrooggrreessoo  ddee  ccaarrggaa

El sistema multimedia le informa del 
estado de carga 3  del teléfono 2 .
– carga completa 4 ;
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– carga en curso 5 ;
– detección de un objeto en la zona de 
carga/sobrecalentamiento de un obje­
to/interrupción del proceso de carga 6 .
Nota: el sistema multimedia le avisa si 
se interrumpe el proceso de carga de 
su teléfono 2 .

Es fundamental no dejar 
objetos (memoria USB, tar­
jeta SD, tarjetas de crédito, 

joyas, llaves, monedas, etc.) en la 
zona de carga por inducción 1
durante la recarga del teléfono. 
Retire las tarjetas magnéticas o 
de crédito de la carcasa del telé­
fono antes de colocarlo en la zo­
na de carga por inducción 1 .

Los objetos que se dejen 
en la zona de carga por in­
ducción 1  podrían sobreca­

lentarse. Se recomienda colocar­
los en las otras zonas de almace­
namiento previstas (compartimen­
to, sujeción en el parasol, etc.)
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IInnttrroodduucccciióónn
El sistema multimedia del vehículo uti­
liza el sistema de reconocimiento de 
voz de su teléfono para:
– controlar algunas de las funciones 
del sistema multimedia del vehículo y 
algunas de las funciones de su telé­
fono con la voz;
– permitirle el uso del sistema multi­
media o de su teléfono sin retirar las 
manos del volante.
Nota:
– la posición del botón de reconoci­
miento de voz puede variar (mando 
del volante, mando de la columna de 
dirección del vehículo o el panel frontal 
del sistema multimedia);
– Durante el uso del reconocimiento 
de voz, el idioma utilizado por el siste­
ma será el que tenga definido en su 
teléfono;
– si su smartphone no está equipado 
con la función de reconocimiento de 
voz, se visualizará un mensaje en el 
sistema multimedia.

AAccttiivvaacciióónn  ddeell  rreeccoonnoocciimmiieennttoo  
ddee  vvoozz  ddeell  tteellééffoonnoo  ccoonn  eell  ssiissttee­­
mmaa  mmuullttiimmeeddiiaa
Para activar el sistema de reconoci­
miento de voz de su teléfono, deberá:

– captar la señal 3G, 4G o el WIFI con 
el smartphone;
– activar el Bluetooth® del smartpho­
ne y mantenerlo visible para los otros 
dispositivos (consulte el manual de uti­
lización del teléfono);
– acoplar y conectar el smartphone al 
sistema multimedia (consulte el capítu­
lo referente a "acoplar, desacoplar los 
dispositivosBluetooth®").
Nota: marcas 1  y 2  en el menú "Ajus­
tes", "Dispositivos" y, a continuación, 
"Gestor de dispositivos" indica que su 
smartphone está emparejado y conec­
tado a su sistema multimedia. Esto es 
necesario para utilizar el reconoci­
miento de voz.

Mantenga pulsado el botón de recono­

cimiento de voz  para su activa­
ción.

Al utilizar el reconocimiento 
de voz de su teléfono con 
el sistema multimedia, la 

transferencia de los datos nece­
sarios para su funcionamiento 
puede que genere gastos adicio­
nales que no figuren en su con­
trato de servicio telefónico.
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Una señal acústica junto con la ima­
gen de la pantalla A  indican que el re­
conocimiento de voz está activo.
Hable en voz alta y clara.
Nota: el sistema de reconocimiento de 
voz de su smartphone solo le permite 
utilizar algunas funciones de su telé­
fono. No permite interactuar con las 
otras funcionalidades del sistema mul­
timedia, como la radio, el Driving Eco, 
etc.

UUttiilliizzaacciióónn

Para volver a iniciar el sistema de re­
conocimiento de voz una vez activado, 
puntee en el mando del volante, en el 
mando de la columna de dirección del 

vehículo o en el botón 3  de la pantalla 
de su sistema multimedia.
Puede volver a la pantalla de inicio en 
cualquier momento pulsando 4 .

Para volver a la pantalla B , pulse 5  en 
el menú principal del sistema multime­
dia.
Nota: durante la utilización del recono­
cimiento de voz, las funciones "Me­
dios" y "Radio" no están disponibles y 
tampoco se puede acceder a ellas 
desde el menú principal del sistema 
multimedia.

DDeessaaccttiivvaacciióónn

Pulse el botón 3  en la pantalla B  o 
mantenga pulsado el botón de recono­

cimiento de voz en su vehículo. 
Una señal acústica indica que el reco­
nocimiento de voz está desactivado.
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AAyyuuddaa

Puede obtener ayuda adicional sobre 
el funcionamiento y las condiciones de 
utilización del sistema de reconoci­
miento de voz.
Para hacer esto, desde la pantalla de 
inicio toque "Ajustes", "Dispositivos", 
"Tutorial", "Guía de voz" 6 .

Esta función se presenta en forma de 
pantallas que explican la utilización del 
reconocimiento de voz así como:
– condiciones de utilización;
– los teléfonos compatibles;
– la activación y la desactivación de la 
función utilizando el botón de recono­

cimiento de voz  en su vehículo;
– el método para interactuar con la 
pantalla;
– las funciones disponibles;
– el alcance de las funciones.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Introducción
"Android Auto™" es una aplicación 
que se puede descargar (desde la pla­
taforma de descarga de aplicaciones 
de su teléfono inteligente) y que le per­
mite utilizar algunas de las propieda­
des y funciones del teléfono en la pan­
talla del sistema multimedia.
Nota:
– para saber si su smartphone es 
compatible con la aplicación "Android 
Auto™", consulte el sitio web oficial 
del sistema operativo de su teléfono;
– la aplicación "Android Auto™" fun­
ciona cuando su smartphone está co­
nectado al puerto USB del vehículo o 
a través de WIFI (la disponibilidad de­
pende de que su vehículo y su smartp­
hone dispongan del equipo). Debe es­
tar activado el servicio de reconoci­
miento de voz. La aplicación "Android 
Auto™" debe estar visible en la panta­
lla de inicio 1 .

Se recomienda el uso de 
cables USB recomendados 
por el fabricante del telé­

fono para el correcto funciona­
miento de la aplicación.

Primera utilización
Puede conectar su teléfono al puerto 
USB de su sistema multimedia o co­
nectar al sistema multimedia a través 
de la conexión WIFI de su smartphone 
(según el equipamiento):
– acepte las solicitudes de su smartp­
hone para poder utilizar la aplicación 
"Android Auto™";
– Confirme pulsando "Aceptar" en su 
teléfono.

La aplicación "Android Auto™" se ini­
cia en el sistema multimedia.
Si el procedimiento descrito anterior­
mente falla, repita la operación. En la 
pantalla de inicio, seleccione " Ajus­
tes", "Dispositivos", ""Gestor de dispo­
sitivos", puede gestionar los dispositi­
vos conectados a su sistema multime­
dia en cualquier momento.
Nota: la primera conexión con "An­
droid Auto™" se realiza cuando el 
vehículo está detenido y solo para ac­
tivar el reconocimiento de voz del sis­
tema multimedia.

CCaarrPPllaayy™™
Introducción
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"CarPlay™" es un servicio nativo dis­
ponible en su smartphone que le per­
mite utilizar algunas aplicaciones de 
su teléfono desde la pantalla del siste­
ma multimedia.
Nota:
– si su smartphone no está equipado 
con el servicio "CarPlay™", consulte el 
sitio web oficial del sistema operativo 
de su teléfono;
– el servicio "CarPlay™" funciona 
cuando su smartphone está conectado 
al puerto USB del vehículo o a través 
de WIFI (la disponibilidad depende de 
que su vehículo y su smartphone dis­
pongan del equipo). Debe estar activa­
do el servicio SIRI. El servicio "Car­
Play™" debería aparecer en el botón 
2  de la pantalla de inicio.

Se recomienda el uso de 
cables USB recomendados 
por el fabricante del telé­

fono para el correcto funciona­
miento de la aplicación.

Primera utilización
Puede conectar su teléfono al puerto 
USB de su sistema multimedia o co­
nectar al sistema multimedia a través 
de la conexión WIFI de su smartphone 
(según el equipamiento).
El servicio CarPlay™ se inicia en el 
sistema multimedia.
Si el procedimiento descrito anterior­
mente falla, repita la operación.

En la pantalla de inicio, seleccione 
"Ajustes", "Dispositivos", "Tutorial", 
puede acceder a un tutorial para co­
nectar su smartphone al sistema multi­
media.
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Una vez que se hayan activado la apli­
cación "Android Auto™" o el servicio 
"CarPlay™", puede utilizar el botón de 
reconocimiento de voz de su vehículo 
para activar determinadas funciones 
de su smartphone con la voz. Para 
ello, pulse el botón 3  en el volante de 
su vehículo (si desea más información, 
consulte el capítulo "Utilizar el recono­
cimiento de voz").
Nota:
– puede utilizar "Android Auto™" o 
"CarPlay™" para acceder a las aplica­
ciones de navegación y música de su 
smartphone. Estas aplicaciones susti­
tuirán a las aplicaciones similares inte­
gradas en su sistema multimedia que 
ya se estén ejecutando. Por ejemplo, 

solo puede utilizarse una aplicación de 
navegación, "Android Auto™"/"Car­
Play™", o la aplicación integrada en 
su sistema multimedia;
– cuando esté usando "Android Au­
to™" o "CarPlay™", algunas funciones 
del sistema multimedia continuarán 
ejecutándose en segundo plano. Por 
ejemplo, si activa "Android Auto™" o 
"CarPlay™" y usa la navegación del 
teléfono inteligente mientras se está 
reproduciendo la radio en el sistema 
multimedia, la radio continúa emitien­
do.

Cuando se utiliza la aplica­
ción "Android Auto™" o el 
servicio "CarPlay™", la 

transferencia de datos móviles 
necesaria para el funcionamiento 
puede conllevar costes adiciona­
les no incluidos en la tarifa telefó­
nica.

VVuueellvvaa  aa  llaa  iinntteerrffaazz  ddee  ssuu  ssiissttee­­
mmaa  mmuullttiimmeeddiiaa

Para volver a la interfaz:
– presione el botón "Home" situado en 
el frontal de su sistema multimedia o 
en el mando central;
o
– pulse el botón 4  situado en la panta­
lla del sistema multimedia según "An­
droid Auto™" o "CarPlay™".
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La disponibilidad de las 
funciones de la aplicación 
"Android Auto™" y del ser­

vicio "CarPlay™" depende de la 
marca y modelo de teléfono. Para 
obtener más información, consul­
te el sitio web del fabricante, si lo 
hay.
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MMééttooddooss

Hay dos maneras de acceder a la in­
terfaz del smartphone:
– Conecte el teléfono inteligente al 

puerto USB  multimedia;
– conexión inalámbrica para smartp­
hone (la disponibilidad depende del 
vehículo y/o del nivel de acabado).
Un menú de ajustes está disponible 
para la conexión inalámbrica.
Nota: para el correcto funcionamiento 
de la aplicación, el cable USB utilizado 
debe:
– disponer de la referencia del fabri­
cante del teléfono;

– tener una longitud máxima de 1,5 m.
"Opciones de Wi-Fi"
Para acceder al menú "Opciones de 
Wi-Fi", en el menú principal, pulse 
"Ajustes" y, a continuación, la pestaña 
"Dispositivos".
"Wi-Fi"
Seleccione "ON" u "OFF" para activar 
o desactivar la conexión WIFI del 
vehículo.
"Frecuencia del país "
En este menú puede seleccionar el 
país en el que está utilizando la cone­
xión WIFI del vehículo para adaptar la 
frecuencia de conexión a la normativa 
legal vigente en ese país.
"Restablecer Wi-Fi PSK"
Utilice esta opción para reinicializar to­
das las conexiones anteriores a su 
vehículo, con el fin de conectar un 
nuevo dispositivo o solucionar un pro­
blema de conectividad.

CCoonneeccttaarr  eell  ssmmaarrttpphhoonnee  uuttiillii­­
zzaannddoo  uunnaa  ccoonneexxiióónn  UUSSBB

Primera utilización
Después de conectar su smartphone 
al puerto USB del vehículo, debe apa­
recer la pantalla A :
– "Medios": le permite usar su smartp­
hone para las funciones del reproduc­
tor de audio digital portátil siguientes:

–  MTP (Media Transfer Protocole) ;
– reproductor de audio digital portá­
til.

– "Tutorial": le permite acceder a tuto­
riales sobre cómo utilizar las aplicacio­
nes de interfaz de un smartphone;
– "Integración de smartphone": le per­
mite acceder a la interfaz del smartp­
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hone a través de la aplicación adapta­
da:

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Seleccione la opción "Android Auto™, 
CarPlay™" 1  para acceder a la inter­
faz del smartphone.
La pantalla de la aplicación de la inter­
faz del smartphone debe aparecer en 
su sistema multimedia.

CCoonneeccttaarr  eell  ssmmaarrttpphhoonnee  uuttiillii­­
zzaannddoo  uunnaa  ccoonneexxiióónn  iinnaalláámmbbrrii­­
ccaa

La disponibilidad depende del 
vehículo y/o del nivel de acabado.
Primera utilización

Para este tipo de conexión, deberá 
realizar operaciones para emparejar 
su teléfono Bluetooth® al sistema mul­
timedia:
– active la conexión Bluetooth® y la 
conexión WIFI en su teléfono y en su 
sistema multimedia;
– En el menú principal de su sistema 
multimedia, presione "Ajustes", "Dispo­
sitivos", Administrador de dispositivos", 
"Agregar"2 , "OK". De esta manera, el 
sistema se mantendrá visible para los 
otros teléfonos Bluetooth®;
– aparecerá la pantalla B  mostrando 
una contraseña y el tiempo restante 
durante el que el sistema permanece­
rá visible;
– desde el teléfono, visualice la lista 
de los dispositivos Bluetooth® disponi­
bles;
– seleccione el sistema multimedia en­
tre los dispositivos disponibles durante 
el tiempo establecido e introduzca con 
el teclado del teléfono la contraseña 
visualizada en la pantalla del sistema 
(según el teléfono).
Aparecerá un mensaje en la pantalla 
de su teléfono para indicarle que a 
partir de ese momento ha quedado 
emparejado con el sistema multime­
dia.

Una vez que su smartphone está em­
parejado, debe aparecer la pantalla C .
Seleccione "Android Auto™, Car­
Play™" 3  para acceder a la interfaz 
del smartphone.
La pantalla de la aplicación de la inter­
faz del smartphone debe aparecer en 
su sistema multimedia.
Nota: el funcionamiento de Android 
Auto™/CarPlay™ inalámbrico median­
te interfaz (WIFI), depende de las es­
pecificaciones técnicas de su smartp­
hone y de la legislación local vigente.
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OOppeerraacciióónn
Al meter la marcha atrás (y hasta unos 
cinco segundos después de meter otra 
marcha), se muestra una vista del en­
torno trasero del vehículo en la panta­
lla del sistema multimedia acompaña­
da de la guía, una silueta del vehículo 
y una señal acústica.
Unos detectores de ultrasonidos insta­
lados en el vehículo "miden" la distan­
cia entre el vehículo y un obstáculo.
Cuando se alcanza la zona roja, guíe­
se por la representación del paracho­
ques para detenerse con precisión.
Nota:
– si desea más información sobre la 
utilización de Ayuda al aparcamiento, 
consulte el manual de uso del vehícu­
lo;
– compruebe que la cámara de mar­
cha atrás no quede oculta (suciedad, 
barro, nieve, etc.);
– una vez introducida la marcha atrás, 
la pantalla multimedia muestra una 
vista de la zona de detrás del vehículo 
durante varios segundos.

AAccttiivvaacciióónn//ddeessaaccttiivvaacciióónn

Cámara de marcha atrás
Puede activar o desactivar la cámara 
de marcha atrás. Para hacer esto, 
desde la pantalla de inicio seleccione 
"Vehículo", "Configuración del vehícu­
lo", 1  y luego presione "Ayudas de es­
tacionamiento" 2 .
Nota: la pantalla de la cámara de mar­
cha atrás ya no está disponible (se 
sustituye por una pantalla negra) 
cuando la velocidad del vehículo es 
superior a aproximadamente 10 km/h), 
según la legislación local.

"Ayudas al aparcamiento"
Este menú le permite activar/desacti­
var la cámara de marcha atrás y confi­
gurar "Detección de obstáculos".
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"Detección de obstáculos"
Según el vehículo, puede activar o 
desactivar independientemente los 
sensores delanteros y/o traseros de su 
vehículo. Seleccione "ON" para activar 
el sensor o los sensores deseados o 
"OFF" para desactivarlo o desactivar­
los.
Ajustar el sonido
Puede activar o desactivar la alerta de 
audio y seleccionar varios sonidos así 
como ajustar el volumen de los capta­
dores de obstáculo.

Ajuste de la pantalla
Puede acceder a los ajustes de la pan­
talla con el botón 3 .

En este menú puede activar/desactivar 
las líneas auxiliares fijas 4  o móviles 5
(según el vehículo) que indican la dis­
tancia que hay detrás del vehículo; 
también puede ajustar la configuración 
de la pantalla.
Presione "+" o "˗" para ajustar el con­
traste 6 , el brillo 7  y el color 8 .

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.

Esta función es una ayu­
da complementaria. No 
puede por tanto, en nin­
gún caso, sustituir la vi­

gilancia ni la responsabilidad del 
conductor.
El conductor debe estar siempre 
listo para los acontecimientos im­
previstos que pueden darse du­
rante la conducción: vigile siem­
pre, por tanto, que no haya obs­
táculos móviles pequeños (tales 
como un niño, un animal, un co­
checito de niños, una bicicleta, 
una piedra, un poste, etc.) dentro 
de la zona de ángulo muerto du­
rante la maniobra.
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La pantalla representa una 
imagen invertida.
Los medidores son una re­

presentación proyectada sobre un 
terreno plano. Esta información 
no deberá tenerse en cuenta 
cuando se superponga sobre un 
objeto vertical o un objeto deposi­
tado en el suelo.
Los objetos que aparecen en el 
borde de la pantalla pueden apa­
recer deformados.
En caso de luminosidad excesiva 
(nieve, vehículo al sol, etc.), la vi­
sión de la cámara podría verse 
afectada.
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IInnttrroodduucccciióónn
Si el vehículo dispone del equipo, hay 
cuatro cámaras repartidas entre la par­
te delantera, los retrovisores exteriores 
y la parte trasera del vehículo para 
ofrecerle ayuda adicional durante las 
maniobras difíciles.
Nota: asegúrese de que las cámaras 
no queden ocultas (por suciedad, ba­
rro, nieve, condensación, etc.).

Esta función es una ayu­
da complementaria. No 
puede por tanto, en nin­
gún caso, sustituir la vi­

gilancia ni la responsabilidad del 
conductor.
El conductor debe estar siempre 
atento a los acontecimientos im­
previstos que pueden darse du­
rante la conducción: vigile siem­
pre, por tanto, que no haya obs­
táculos móviles (tales como un ni­
ño, un animal, un cochecito de ni­
ños, bicicleta, etc.) o un obstáculo 
demasiado pequeño o demasiado 
fino (piedra de tamaño mediano, 
estaca muy fina) durante la ma­
niobra.

OOppeerraacciióónn
Cuando se mete la marcha atrás, la 
cámara de visión trasera muestra en la 
pantalla multimedia el entorno de la 
parte trasera del vehículo.
También tiene la posibilidad de elegir 
la vista que desee que se muestre en 
la pantalla multimedia pasando a mo­
do manual.

AAccttiivvaacciióónn//ddeessaaccttiivvaacciióónn
El sistema se activa cuando el vehícu­
lo circula a una velocidad inferior a 20 
km/h aproximadamente. Cuando el 
vehículo supera esta velocidad, el sis­
tema se desactiva.
El sistema también puede activarse 
pulsando el botón de activación de su 
vehículo. Para más información, con­
sultar el apartado "Cámara multivisión" 
del manual de usuario del vehículo.
Nota: si desea más información sobre 
la elección de modo manual o modo 
automático, consulte el manual de utili­
zación del vehículo.

EElleecccciióónn  ddee  ccáámmaarraa

Para activar la vista de cámara que 
desee, selecciónela en la pantalla mul­
timedia:
–  1  vista de la zona situada detrás 
del vehículo;
–  2  vista de la zona situada delante 
del vehículo;
–  3  Vista de la zona del lado derecho;
–  4  vista de la zona situada a la iz­
quierda del vehículo.
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AAjjuusstteess

Presionar 7  para visualizar una lista 
de ajustes.
Active o desactive la visualización de 
líneas guía fijas 5  o móviles 6 .
Presione "+" o "˗" para ajustar el con­
traste 8 , el brillo 9  y el color 10 .
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MMeennúú  MMuullttii--SSeennssee
En los vehículos que disponen de este 
equipo, en el menú principal pulse 
"Vehículo" y, a continuación, "Multi-
Sense". Este menú permite personali­
zar el comportamiento de algunos de 
los sistemas del vehículo.

SSeelleecccciióónn  ddeell  mmooddoo
Puede seleccionar los modos median­
te el mando de su vehículo. Para más 
información, consulte el manual de 
usuario del vehículo.
Los modos disponibles pueden variar 
según el nivel de equipamiento y del 
vehículo. En el menú "Multi-Sense", 
seleccione el modo 1  que desee:
– "My Sense" o "Normal", según el 
vehículo;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Nota: el último modo no se memoriza 
cuando se vuelve a arrancar el vehícu­
lo. Por defecto, el vehículo vuelve a 
arrancar en modo My Sense o Normal.
Modo Sport
Este modo autoriza una mayor res­
puesta del motor y de la caja de velo­
cidades. La dirección es más firme.

Modo Eco
El modo Eco se centra en el ahorro de 
energía. La dirección se torna suave y 
la gestión del motor y de la caja de 
cambios contribuyen a la reducción del 
consumo de combustible.
Modo My Sense o Normal
El modo My Sense o Normal (según el 
vehículo) adopta por defecto los ajus­
tes estándar del vehículo. Según el ni­
vel de equipamiento del vehículo, se 
puede volver a configurar manualmen­
te el modo My Sense modificando los 
ajustes de conducción, confort e ilumi­
nación ambiental.

CCoonnffiigguurraacciióónn  ddeell  mmooddoo
Pulse "Configuración de modo" 2  para 
personalizar los siguientes ajustes:
– "Dirección";
– « Climatiz. » ;
– "Iluminación de ambiente";
– "Aspecto del panel de instrumentos";
– « Intensidad » ;
– « Ambiente ».
Nota: algunos ajustes de configura­
ción de "Multi­Sense" están restringi­
dos según la categoría y el nivel de 
equipamiento de su vehículo. Estos 
menús permanecen visibles en la pan­
talla multimedia pero no están disponi­
bles.

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.
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"Dirección" 3
Este ajuste ofrece varios modos de 
respuesta de dirección:
– « Comfort » ;
– « Normal » ;
– « Sport ».
En función del modo seleccionado, la 
sensibilidad de la dirección puede 
ajustarse para volverse más pesada o 
más reactiva con el fin de ofrecer un 
óptimo equilibrio entre suavidad y pre­
cisión.
« Climatiz. » 4
Este ajuste ofrece varios modos de 
funcionamiento del aire acondiciona­
do:
– « Eco » ;

– "Punto muerto";
Dependiendo del modo seleccionado, 
se le ofrecerá el equilibrio óptimo entre 
la temperatura de confort y el ahorro 
de carburante.
Para obtener más información sobre la 
configuración del aire acondicionado, 
que depende del nivel de equipamien­
to, consulte el capítulo sobre "Clima­
tiz." en el manual de uso del vehículo.
"Iluminación de ambiente"
Este ajuste se puede utilizar para ele­
gir el tipo de color de la iluminación 
ambiente de su vehículo.
Si desea cambiar el color de ambiente 
del vehículo, seleccione uno de los co­
lores 5  entre los que se encuentran 
disponibles.
« Intensidad » 7
Este ajuste le permite ajustar la lumi­
nosidad de la iluminación de ambiente 
de su vehículo. Para ello, pulse "+" o 
"˗".

« Ambiente » 8
El color y la intensidad seleccionadas 
pueden aplicarse a las siguientes zo­
nas:
– « Cuadro de instrum. » ;
– « Delante » ;
– « Detrás ».
Pulse "On" u "Off" para activar/desacti­
var la iluminación de ambiente en la 
zona seleccionada.
« Restaurar » 6
Esta opción le permite reinicializar los 
valores predeterminados del modo ac­
tual.
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AAcccceessoo  aall  mmeennúú  ddee  ccoonndduucccciióónn  
EEccoo..

En el menú principal, pulse "Vehículo" 
y, a continuación, ""Driving Eco.
El menú "Driving Eco" permite acceder 
a la información siguiente:
– "Eco consejos";
– "Balance del trayecto";
– "Eco score".
"Eco consejos"
Este menú evalúa su estilo de conduc­
ción y le ofrece los consejos más ade­
cuados para optimizar su consumo de 
carburante.

"Balance del trayecto"
En este menú puede visualizar los da­
tos registrados durante el último reco­
rrido:
– "Consumo medio de carburante";
– « Consumo total » ;
– « Velocidad media » ;
– "Distancia sin consumo de carburan­
te".
Nota: puede restablecer los datos pul­
sando 1 .

"Eco score"
Este menú permite obtener una nota 
global sobre 100. Cuanto mayor es la 
nota, mejor es su valoración como 
ecoconductor:
– rendimiento medio de aceleración 
(zona A );
– rendimiento medio de cambio de ve­
locidad (zona B );
– rendimiento medio de anticipación 
de frenada (zona C ).
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Cuando está instalada, esta función 
permite programar el motor para su 
arranque a distancia con el fin de ca­
lentar o ventilar el habitáculo hasta 
24 horas antes de utilizar el vehículo.
Ajuste el nivel de calefacción requeri­
do (temperatura, deshielo) antes de 
programar la función. La configuración 
y la programación se realizan a través 
de la pantalla multimedia.
Programación de la hora de inicio 
de la función
– Ponga el contacto y pulse 1  en el 
menú principal. Se muestra la pantalla 
A :

– seleccione el botón "ON" en la línea 
"Inicio automático" para activar la fun­
ción;
– establezca la hora de inicio a la que 
desea utilizar el vehículo pulsando la 
línea 2 ;
– presione las flechas "arriba" y "aba­
jo" para desplazar las horas y los mi­
nutos hasta llegar a la hora deseada;
– presione "OK" para confirmar. El 
marcador 4  le indicará el tiempo que 
queda antes de que desee utilizar el 
vehículo;
– Pulse "OK 3 " para confirmar y finali­
zar la programación;

– ajuste los mandos de climatización a 
la temperatura deseada en el habi­
táculo al arrancar el motor, a continua­
ción, seleccione el modo de deshielo 
(consulte el capítulo 2 del manual del 
vehículo);
– quite el contacto.

Para activar un arranque a 
distancia programado del 
motor, debe seleccionar 

una hora superior en al menos 
15 minutos a la hora indicada por 
el sistema multimedia.
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Al bloquear su vehículo, aparecerán 
dos intermitencias y, a continuación, 
las luces de emergencia y los intermi­
tentes se encenderán durante aproxi­
madamente tres segundos para indi­
car que la programación se ha tenido 
en cuenta.
El arranque del motor a distancia fun­
ciona si:
– la palanca está en punto muerto (en 
vehículos con caja de cambios mecá­
nica o robotizada);
– la palanca está en la posición P, en 
caso de vehículos con caja de veloci­
dades automática;

– el contacto esté desconectado:
– todos los abrientes (capó delantero, 
puertas, maletero) están cerrados y 
bloqueados al abandonar el vehículo.
Nota: debe apagar el sistema multi­
media pulsando el botón "OFF" antes 
de abandonar su vehículo para que la 
función de arranque a distancia del 
motor se ejecute.
"Activar cada 2 horas"
Esta función permite que su vehículo 
arranque automáticamente cada dos 
horas en función de la temperatura del 
motor.
Para activar esta función, pulse el bo­
tón "ON 5 ".
Cuando la función está activada, el 
sistema de ventilación no se conecta 

durante los cuatro primeros arranques, 
si ocurren.
Con frío intenso, el vehículo arrancará 
automáticamente y permanecerá en­
cendido durante unos diez minutos, 
después se apagará.
Si la temperatura del motor no requie­
re volver a arrancar, el vehículo no 
arrancará automáticamente durante 
las primeras cuatro reactivaciones y 
volverá al modo en espera durante 
dos horas. El motor se volverá a arran­
car si la temperatura del motor es de­
masiado baja.
En cualquiera de los casos, se produ­
cirá la última puesta en marcha.
Unos quince minutos antes de la hora 
programada, el motor arranca y per­
manece funcionando durante diez mi­
nutos, aproximadamente.
Nota: la marca 6  le recuerda la hora 
de arranque del vehículo que ha pro­
gramado.
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En función del vehículo, ve­
rifique que los consumido­
res como los limpiaparabri­

sas, las luces exteriores, la radio, 
los asientos calefactables, el vo­
lante de dirección calefactable, 
etc. están desactivados y que to­
dos los accesorios se encuentran 
desconectados antes de abando­
nar el vehículo.

Particularidad de los 
vehículos equipados con 
la función "Activar cada 2 

horas ".
Es imperativo que el vehículo cir­
cule durante al menos 10 minutos 
entre cada uso de la función. 
Riesgo de deterioro del aceite del 
motor.

No aparque ni haga fun­
cionar el motor en luga­
res donde haya sustan­
cias o materiales com­

bustibles, tales como hierbas u 
hojas, que puedan entrar en con­
tacto con un sistema de escape 
caliente.

Responsabilidad del 
conductor durante el 
estacionamiento o la 
parada del vehículo

No abandone nunca su vehículo 
dejando dentro a un niño, a un 
adulto no autónomo o a un ani­
mal, ni siquiera por poco tiempo. 
Pueden correr peligro o poner en 
peligro a otras personas arran­
cando el motor, accionando equi­
pos tales como los elevalunas, 
bloqueando las puertas, etc. Ade­
más, recuerde que cuando hace 
calor o el vehículo está al sol, la 
temperatura interior del habitácu­
lo aumenta muy rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUER­
TE O DE LESIONES GRAVES.

En condiciones extremas, 
es posible que el arranque 
a distancia mediante pro­

gramación no funcione.
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No utilice ni programe la 
función de arranque a 
distancia del motor 
cuando:

– el vehículo se encuentra en un 
garaje o en un espacio reducido.
Existe riesgo de intoxicación o 
de asfixia por emisiones de ga­
ses de escape.
– el vehículo está cubierto con 
una funda de protección.
Riesgo de incendio.
– el capó del motor está abierto o 
antes de que se abra.
Riesgo de quemaduras o de le­
siones graves.
Según el país, puede estar 
prohibido el uso de la función 
de arranque a distancia o su 
programación por la legislación 
o la reglamentación en vigor.
Antes de utilizar esta función, 
compruebe la legislación o la 
reglamentación del país en vi­
gor.
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IInnttrroodduucccciióónn

En el menú principal, pulse "Vehículo" 
y, a continuación, "Configuración del 
vehículo" 1  para acceder a este menú.
En este menú puede ajustar la confi­
guración de las ayudas a la conduc­
ción, el acceso al vehículo y la ayuda 
al aparcamiento.

""AAyyuuddaa  aa  llaa  ccoonndduucccciióónn""  22

Según el vehículo, desde este menú 
puede activar/desactivar las ayudas a 
la conducción de su vehículo.
« Frenado activo »
Esta función informa al conductor de la 
existencia de un riesgo de colisión. 
Seleccione "ON" para activar esta fun­
ción. Para obtener más información, 
consulte la sección "Frenado activo de 
emergencia" en el manual de uso del 
vehículo.
"Alerta de distancia de seguridad"
Esta función le notifica al conductor el 
intervalo de tiempo que le separa del 
vehículo de delante, con el fin de que 
pueda mantener una distancia de se­

guridad entre ambos vehículos. Selec­
cione "ON" para activar esta función. 
Para más información, consulte el 
apartado "Alerta de distancia de segu­
ridad" del manual de usuario de su 
vehículo.
"Alerta de detección de fatiga"
Esta función advierte al conductor en 
caso de fatiga.
Seleccione "ON" para activar esta fun­
ción. Para obtener más información, 
consulte la sección "Alerta de detec­
ción de fatiga" en el manual de uso del 
vehículo.
« Ángulo muerto »
Esta función informa al conductor de la 
existencia de un vehículo dentro del 
ángulo muerto. Seleccione "ON" para 
activar esta función. Para obtener más 
información, consulte la sección "Ad­
vertencia de ángulo muerto" en el ma­
nual de uso del vehículo.
Nota: la disponibilidad de las opciones 
y los ajustes puede variar en función 
del modelo del vehículo y del nivel de 
equipamiento.
"Alerta de exceso de velocidad"
Esta función detecta cualquier supera­
ción del límite de velocidad y avisa al 
conductor mostrando una advertencia 
en el cuadro de instrumentos junto con 
la emisión de una alerta sonora. Se­
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leccione "ON" para activar esta fun­
ción.
"Prevención de salida de carril"
El sistema avisa al conductor cuando 
traspasa accidentalmente una línea 
continua.

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.

""AAcccceessoo""  33

Utilice este menú para activar/desacti­
var las siguientes opciones:

– "Desbloqueo de la puerta del con­
ductor";
– «  » ;
– « Bloqueo/desbloqueo manos li­
bres » ;
– "Desbloqueo al acercarse";
– « Bloqueo al alejarse » ;
– « Modo silencioso » ;
– "Sonido de rebloqueo automático";
– "Sonido de secuencia interna";
– "Limpiaparabrisas trasero marcha 
atrás": El limpiaparabrisas trasero se 
activa en cuanto se engrana la marcha 
atrás.
Nota:
– esta opción solo funciona si los lim­
piaparabrisas delanteros están activa­
dos;
– la disponibilidad de las opciones y 
los ajustes puede variar en función del 
modelo del vehículo y del nivel de 
equipamiento.

Por razones de seguri­
dad, efectúe estas ope­
raciones con el vehículo 
parado.

""AAyyuuddaass  aall  aappaarrccaammiieennttoo""  44

Puede utilizar este menú para activar/
desactivar la cámara de marcha atrás 
y ajustar la configuración para la de­
tección de obstáculos durante las ma­
niobras.
Si desea más información, consulte el 
apartado "Cámara de visión trasera".
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AAcccceeddeerr  aall  mmeennúú  ""iinnffoo..  44xx44""..

En los vehículos que disponen de este 
equipo, en el menú principal pulse 
"Vehículo" y, a continuación, "info 
4 x 4".
Función "Inclinómetro"
La función "Inclinómetro" le permite 
ver:
– Ángulo de convergencia (dirección) 
de las ruedas, en tiempo real (zona 
A );
– Dirección, mediante un compás (zo­
na B );
– Ángulo horizontal (inclinación) en 
grados, en tiempo real (zona C ).
Nota:

– los valores de los ángulos que se 
muestran en la pantalla pueden diferir 
de los valores reales en uno a tres 
grados;
– la pantalla se actualiza cada segun­
do aproximadamente.

Función "Altímetro"
La función "Altímetro" permite:
- estimación la altitud del vehículo;
­ mostrar gradientes pasados y futu­
ros.
Nota:
- Los gradientes se pueden calcular 
según su posición GPS,
- Su posición GPS se actualizará cada 
segundo aproximadamente.
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AAjjuusstteess  ddee  aauuddiioo
Consulte el capítulo "Ajustar el soni­
do".

AAjjuussttee  ddee  llaa  ppaannttaallllaa
« Brillo »
Puede ajustar la luminosidad de la 
pantalla según sus preferencias. Se 
proponen tres modos:
– « Bajo » ;
– «  » ;
– «  ».
"Modo día/noche"
Para mejorar la visibilidad de la panta­
lla de navegación de día o de noche, 
puede modificar la combinación de co­
lores del mapa.
– "Autom.": el GPS muestra la pantalla 
del mapa. El paso al modo diurno o 
nocturno es automático en función del 
encendido de las luces.
– "Día": la pantalla del mapa se mues­
tra siempre con colores luminosos.
– "Noche": la pantalla del mapa se 
muestra siempre con colores oscuros.
"CLIM. Noticias"
Esta función le permite activar / desac­
tivar la visualización de la información 
de climatización cuando se modifiquen 
los ajustes.

DDiissppoossiittiivvooss
Consulte el capítulo "Acoplar/desaco­
plar dispositivos Bluetooth®".

AAjjuussttee  ddeell  ssiisstteemmaa

« Idioma »
Esta función permite cambiar el idioma 
utilizado en el sistema y el idioma del 
guiado vocal.
Para cambiar el idioma, seleccione el 
idioma deseado y confirme su elección 
pulsando "OK".
"Reloj"
Utilice esta función para configurar la 
visualización de la hora (reloj de "12" o 
"24" horas).

Nota: en versiones con navegación, el 
GPS configura automáticamente la ho­
ra si está instalado el mapa del país 
en el que se encuentra. En versiones 
sin navegación, la hora solo se puede 
configurar manualmente.
Para cambiar la hora manualmente, 
presione "Reloj/Unidades" y luego se­
leccione "Configurar la hora".
« Unidades »
Esta función le permite configurar la 
unidad de distancia que se muestra en 
su sistema multimedia. Puede escoger 
entre "km" y "mi".
Nota: los parámetros de su sistema 
multimedia no afectan la pantalla del 
cuadro de instrumentos de su vehícu­
lo. Para obtener más información acer­
ca de los parámetros de visualización 
del cuadro de instrumentos, consulte 
el manual de utilización del vehículo.
"Parámetros de fábrica"
Esta función permite reinicializar diver­
sos parámetros de ajustes predetermi­
nados.
– Todos: reinicializa todos los "Ajustes 
predeterminados".
– Teléfono: permite reiniciar todos los 
parámetros relacionados con el telé­
fono.
– Navegación: permite reiniciar todos 
los parámetros relacionados con la na­
vegación.
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– Audio/Medios/Radio/Sistema: resta­
blece todos los ajustes relacionados 
con Audio/Medios/Radio.
« Navegación »
Esta función le permite activar o des­
activar la navegación del sistema.
"Versión del sistema"
Esta función permite controlar la ver­
sión del sistema.
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AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  ssiisstteemmaa  mmuullttii­­
mmeeddiiaa  ssiinn  mmaappaass

En el caso de vehículos no equipados 
con un sistema de navegación, consul­
te a un representante de la marca.

AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddee  ssuu  ssiisstteemmaa  
mmuullttiimmeeddiiaa  yy  eell  mmaappaa

Nota: compruebe si sus sistemas ya 
están actualizados para evitar iniciar 
un procedimiento innecesariamente.
Para actualizar su sistema multimedia 
y los mapas, necesita una memoria 
USB y un ordenador conectado a In­
ternet.
Utilice su ordenador para descargar 
actualizaciones de Internet a la memo­
ria USB; a continuación, instale las ac­
tualizaciones desde la memoria USB
en el sistema multimedia del vehículo.
Si el software del sistema multime­
dia no está actualizado, el software 
Toolbox ofrecerá una actualización 

del sistema antes de la actualiza­
ción del mapa. El sistema y el mapa 
no se pueden actualizar simultánea­
mente. El proceso debe repetirse 
para cada actualización.
Deberá proceder de la manera si­
guiente:
– Registro del sistema en una memo­
ria USB;
– instale el software de Toolbox en su 
ordenador;
– Descarga de productos de Toolbox a 
la memoria USB;
– Actualización del sistema multimedia 
o el mapa desde la memoria USB.
Siga los pasos que se describen a 
continuación en orden.

RReeggiissttrroo  ddeell  ssiisstteemmaa  eenn  uunnaa  
mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Para registrar su sistema multimedia 
en su perfil de usuario, conecte prime­
ro una memoria USB vacía al sistema 
multimedia para crear una impresión 
del sistema multimedia en la memoria 
USB.
Nota:
– para insertar la memoria USB en el 
sistema multimedia, consulte el apar­
tado sobre "Inserción de la memoria 
USB" en el capítulo "Sistema de nave­
gación";
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– la memoria USB no se proporciona 
con el sistema;
– la memoria USB que se esté utili­
zando debe estar en formato FAT32 y 
tener una capacidad mínima de 4 GB
y máxima de 32 GB;
– para guardar los datos del sistema 
en la memoria USB, arranque el 
vehículo y no apague el motor mien­
tras se estén cargando los datos;
– No realice ninguna función durante 
el proceso de actualización de su sis­
tema multimedia.

Las actualizaciones del 
sistema deben realizarse 
con el motor en marcha. 

Los vehículos eléctricos deben 
estar cargando o con el motor 
en marcha (testigo READY en­
cendido).

Para guardar la impresión del sistema 
en la memoria USB debe realizar lo si­
guiente:
– conecte su memoria USB al puerto 
USB de su sistema multimedia;
– en el menú principal, seleccione el 
menú Navegación;
– seleccione el menú "";
– seleccione el menú "Actualización 
de mapas " de la segunda página del 
menú "";
– pulse el botón "" en la parte inferior 
de la pantalla;
– seleccione la función "Actualización" 
en la pantalla de su sistema multime­
dia.
De este modo, se instalará una impre­
sión de su sistema de navegación en 

la memoria USB que Toolbox utilizará 
para registrar el sistema en su perfil de 
usuario y que permitirá a Toolbox iden­
tificar las actualizaciones disponibles 
para su sistema de navegación.
Una vez terminado el proceso de re­
gistro de datos, puede retirar la memo­
ria USB del sistema multimedia.

iinnssttaallee  eell  ssooffttwwaarree  ddee  TToooollbbooxx  
eenn  ssuu  oorrddeennaaddoorr
Instale Naviextras Toolbox en su orde­
nador con solo unos clics. La aplica­
ción Toolbox se puede descargar des­
de el sitio web del fabricante.
Diríjase al sitio web y haga clic en "Re­
gistro" en el área de "Bienvenida al in­
vitado" en la parte superior de la pan­
talla. Una vez creada y guardada su 
cuenta, complete la información solici­
tada (modelo del vehículo, tipo de sis­
tema multimedia a bordo, etc.) y, a 
continuación, descargue el software.
Tras la descarga del software, inicie la 
instalación.
Siga las instrucciones que aparecen 
en la pantalla.
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Las pantallas que figuran 
en el manual de uso se 
muestran sólo con fines 

ilustrativos.

DDeessccaarrggaa  ddee  pprroodduuccttooss  ddee  TTooooll­­
bbooxx  aa  llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB

CCoonneexxiióónn  aa  TToooollbbooxx
Ejecute el software de Naviextras Tool­
box y asegúrese de que su ordenador 
esté conectado a Internet.
Cuando inicie Toolbox en su ordena­
dor, inserte la memoria USB que con­
tiene la impresión de su sistema multi­

media. Una vez que el software haya 
reconocido la memoria USB, se ofre­
cerán dos opciones: "Iniciar sesión" y 
"Registrarse".
Si no está registrado en el sitio web 
Naviextras.com, puede hacerlo desde 
Toolbox haciendo clic en "Registrarse " 
en la página de inicio de sesión. Siga 
las instrucciones que aparecen en la 
pantalla.
Si su suscripción lo permite y si Tool­
box encuentra su sistema en la lista de 
sistemas admitidos, se mostrará la 
pantalla de inicio y podrá conectarse a 
su cuenta de Naviextras.
Una vez conectado a su cuenta de Na­
viextras Toolbox y con su memoria 
USB conectada a su ordenador, puede 
obtener aplicaciones, servicios y con­
tenido, tanto gratuitos como de pago, 
seleccionando los que desee instalar 
en su sistema multimedia desde el 
menú "Catálogo" en la barra de menús 
situada en el lado izquierdo de la pan­
talla de Toolbox.

En algunos países es ilícito 
descargar y activar la op­
ción de zonas peligrosas y 

puede tener la consideración de 
infracción a la normativa.

AAccttuuaalliizzaacciioonneess  ddee  llaa  TToooollbbooxx  aa  
llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Haga clic en Actualización o "Adquirir 
contenido" en la barra de menús situa­
da en el lado izquierdo de la pantalla 
de Toolbox.
El menú de actualizaciones abre una 
pantalla que muestra todas las actuali­
zaciones disponibles, incluidas las si­
guientes:
– los artículos que ha adquirido pero 
que aún no ha instalado (actualizacio­
nes o extras),
– las actualizaciones o extras gratuitos 
que ha añadido a la cola de instalación 
desde el Catálogo;
– las actualizaciones del sistema (si 
hay disponible alguna versión más re­
ciente);
– las actualizaciones gratuitas espe­
ciales.
Todas las actualizaciones disponibles 
se indican por región en una lista y en 
un mapamundi.
Por defecto, aparecen seleccionados 
para instalarse todos los artículos de 
todas las regiones. Si decide omitir 
temporalmente una región, desactive 
la casilla del inicio de la línea de la ta­
bla correspondiente. Una vez revisada 
la tabla, haga clic en el botón "Instalar" 
situado en la zona inferior de la panta­
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lla, para iniciar el procedimiento de 
instalación.
La Toolbox comenzará a descargar e 
instalar las actualizaciones selecciona­
das. Espere hasta que aparezca el 
mensaje que anuncia que la operación 
ha concluido.
Nota: el tiempo de descarga de la apli­
cación varía en función del tamaño de 
la aplicación y de la calidad de recep­
ción de la red móvil.

La aplicación Toolbox le 
avisará si los elementos se­
leccionados superan la ca­

pacidad máxima del sistema mul­
timedia. En tal caso, podrá selec­
cionar los artículos que quiere 
instalar o suprimir del sistema, 
para respetar el límite de capaci­
dad.
Aunque haya suprimido artículos 
del sistema, seguirán siendo su­
yos y podrá instalarlos posterior­
mente de manera gratuita.

No retire la memoria USB 
del sistema ni la desactive 
durante una actualización.

En algunos países es ilí­
cito descargar y activar 
la opción de las alertas 
de radares y puede ser 

considerado como infracción de 
la normativa.

AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  ssiisstteemmaa  yy  llaa  
ccaarrttooggrraaffííaa
Una vez completado el proceso de ins­
talación, puede extraer la memoria 
USB del ordenador. Conecte la memo­
ria USB en el puerto USB del sistema 
multimedia del vehículo.
Nota:
– para actualizar mapas, arranque el 
vehículo y no pare el motor mientras 
se estén cargando los datos. Cuando 
el sistema multimedia está activo, 
identifica automáticamente las actuali­
zaciones disponibles en la memoria 
USB y propone actualizar el sistema o 
la cartografía según las actualizacio­
nes disponibles en la memoria USB. 
No desconecte el sistema multimedia 
durante la instalación de la actualiza­
ción;
– La descarga y la instalación de una 
actualización del sistema solo es posi­
ble si existe alguna versión más re­
ciente;

– las funciones proporcionadas por el 
sistema multimedia dependen del mo­
delo y el nivel de equipamiento de su 
vehículo.

La pantalla A  se muestra automática­
mente al conectar la unidad flash USB:
– pulse 1  para iniciar la actualización;
– pulse 2  para volver a la pantalla an­
terior.
Al pulsar el botón 1 , se pone en mar­
cha el proceso de actualización. No 
haga nada más durante el proceso de 
actualización de su sistema.
Una vez completada la actualización, 
el sistema multimedia se reiniciará con 
todas las funciones nuevas y actuali­
zadas.
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El sistema multimedia pue­
de reiniciarse automática­
mente durante el proceso 

de actualización. Espere hasta 
que se muestre la pantalla de la 
radio.

En caso de interrupción in­
voluntaria de la actualiza­
ción, repita el proceso des­

de el principio.

Licencia
Para obtener los códigos fuente de 
GPL, LGPL, MPL y otras licencias de 
código abierto existentes en este pro­
ducto, visite el sitio web especializado.
Como complemento de los códigos 
fuente, están disponibles para su des­
carga todos los términos de las licen­
cias referidas, las exclusiones de ga­
rantía y las menciones de copyright.
El sitio especializado también le pro­
porcionará el código fuente abierto en 
un CD­ROM por una tarifa que com­
prenda los costes de distribución (tales 
como coste del soporte y gastos de 
envío y manipulación) bajo petición 
por correo electrónico.

Esta oferta es válida durante tres años 
a contar desde la fecha de adquisición 
del producto.
Garantía de actualización de mapa
Tras la entrega de su vehículo nuevo, 
dispone de un plazo máximo de 90 
días para actualizar la cartografía gra­
tuitamente. Las siguientes actualiza­
ciones serán de pago.
Cuando se inicia la navegación, el sis­
tema multimedia propone actualizar la 
cartografía. Este recordatorio aparece 
dos veces al año durante siete años. 
Puede:
– seleccione "Más tarde" y el recorda­
torio aparecerá la próxima vez que se 
active la navegación;
– seleccione "Cerrar" y el recordatorio 
ya no aparecerá;
– seleccione "Más" y el sistema mos­
trará el menú "Actualización de ma­
pas".
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SSiisstteemmaa

SISTEMA

Descripción Causas Soluciones

No se visualiza ninguna ima­
gen.

La pantalla está en stand-by. Compruebe que la pantalla no está en stand-by.

El sistema está en modo de protec­
ción (modo de seguridad):
– no se enciende;
– se ha detenido;
– no se inicia.

La temperatura del interior del vehículo es demasiado 
baja o demasiado alta.
Aparece un mensaje en la pantalla: "La temperatura del 
sistema es alta".

Si el sistema multimedia no se reinicia, póngase en con­
tacto con un representante de la marca.

El vehículo está apagado. Vuelva a arrancar su vehículo.

No se oye ningún sonido. El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Suba el volumen o desactive la función "silenciar".

La fuente del sistema seleccionada 
no es correcta.

Compruebe la fuente del sistema seleccionada y asegú­
rese de que la fuente de salida sea el sistema multime­
dia.

Los altavoces derecho, iz­
quierdo, delantero o trasero 
no emiten ningún sonido.

La configuración de balance o fader
es incorrecta.

Configure el sonido de balance o fader correctamente.
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SISTEMA

Descripción Causas Soluciones

El tiempo visualizado no 
es correcto.

El ajuste de la hora está establecido en "Auto" 
y el sistema no recibe una señal del GPS.

Con "Navegación": circule con su vehículo hasta 
recibir la señal GPS.

Sin "Navegación": consulte el capítulo denomina­
do "Ajustes del sistema "para ajustar la hora.

Algunos apartados del 
menú no están disponi­
bles.

Algunas funciones no están disponibles mien­
tras el vehículo está circulando.
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NNaavveeggaacciióónn

NAVEGACIÓN

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún sonido. El volumen del menú "Navegación" está al 
mínimo o está activada la función de silen­
cio.

Aumente el volumen ("" en el menú "Na­
vegación") o desactive la función de silen­
cio.
El volumen en modo GPS puede ajustarse 
mientras el guiado esté hablando.

La posición del vehículo en la pan­
talla no corresponde a su empla­
zamiento real.

Mala localización del vehículo debido a la 
recepción GPS.

Desplace el vehículo hasta obtener una 
recepción correcta de las señales GPS.

La versión de la tarjeta del sistema multime­
dia está obsoleta.

Actualice la tarjeta del sistema multimedia.
Si desea más información, consulte el ca­
pítulo "Ajuste de la navegación".

Las indicaciones facilitadas en la 
pantalla no corresponden a la 
realidad.

La versión del sistema está obsoleta. Consiga la última versión del sistema.
Si desea más información, consulte el ca­
pítulo sobre "Actualización del sistema".

Algunos apartados del menú no 
están disponibles.

En función del mando en curso, algunos 
apartados no están disponibles.

 

El guiado vocal no está disponible. El sistema de navegación no tiene en cuen­
ta la intersección o la guía de voz está des­
activada.

Suba el volumen.
Compruebe que el guiado vocal está acti­
vado.
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NAVEGACIÓN

Descripción Causas Soluciones

El guiado vocal no corresponde a la 
realidad.

El guiado vocal puede variar en 
función del entorno.

Conduzca en función de las condiciones 
reales.

El itinerario propuesto no empieza o no 
termina en el destino deseado.

El sistema no reconoce el destino. Introduzca una ruta próxima a la del destino 
deseado.

Actualice la tarjeta del sistema multimedia.
Si desea más información, consulte el capí­
tulo "Ajuste de la navegación".
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TTeellééffoonnoo

TELÉFONO

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún tim­
bre ni ningún tono.

El teléfono móvil no está conectado 
al sistema.
El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Compruebe que el teléfono móvil esté encendido o conectado 
al sistema.
Para obtener más información, consulte "Fuentes de audio au­
xiliares".
Suba el volumen del timbre o desactive la función "silenciar".
Compruebe la fuente del sistema seleccionada y asegúrese de 
que la fuente de salida sea el sistema multimedia.
Si desea más información, consulte el apartado "Acoplar/des­
acoplar un dispositivo Bluetooth".

No es posible realizar 
una llamada.

El teléfono móvil no está conectado 
al sistema.
El teléfono se ha bloqueado.

Compruebe que el teléfono móvil esté encendido o conectado 
al sistema.
Desbloquee el teléfono.

El sistema multimedia ha encontra­
do un problema operativo.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo pulsado el botón 
"On/Off" (hasta que la pantalla se apague).
Si desea más información, consulte el capítulo "On/Off".
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TELÉFONO

Descripción Causas Soluciones

Mi lista de contactos no 
aparece.

Hay demasiados contactos. Espere a que finalice la sincronización.

No se permite el acceso al di­
rectorio telefónico.

Compruebe que el acceso a la agenda telefónica esté autori­
zado desde el sistema multimedia del vehículo.
Si desea más información, consulte el capítulo "Agenda telefó­
nica".
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MMuullttiimmeeddiiaa

MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún sonido. El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Suba el volumen o desactive la función "silen­
ciar".

La fuente de audio no está en­
cendida o conectada al sistema.

Compruebe la fuente del sistema seleccionada y 
asegúrese de que la fuente de salida sea el siste­
ma multimedia.
Si desea más información, consulte el capítulo 
"Fuentes de audio auxiliares".

El sistema multimedia no reconoce 
ninguna fuente de audio externa (re­
productor MP3, reproductor de audio, 
unidad USB, teléfono, etc.).

Durante la operación se desco­
nectaron varias fuentes de audio.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo pul­
sado el botón "On/Off" (hasta que la pantalla se 
apague).
Si desea más información, consulte el capítulo 
"On/Off".
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Android Auto™/Car­
Play™ no se inicia en el 
sistema multimedia.

Android Auto™/CarPlay™ no está configu­
rado correctamente en su smartphone.

Visite el sitio web del fabricante de su smartphone pa­
ra conocer las especificaciones técnicas.

Su smartphone no es compatible con la 
conexión WIFI al sistema multimedia.

El cable USB no es compatible con la 
transferencia de datos.

Utilice un cable USB recomendado por el fabricante 
del teléfono para el correcto funcionamiento de la apli­
cación.

El sistema multimedia no reconoce la 
fuente de audio durante la operación.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo pulsado 
el botón "On/Off" (hasta que la pantalla se apague).
Si desea más información, consulte el capítulo "On/
Off".
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Fallo de funcionamiento de la fuente de audio (el 
reconocimiento de voz no se habilita con: SIRI/
CarPlay™/Android Auto™, reproductor MP3, re­
productor de audio portátil, teléfono, etc.).

El sistema multimedia no reconoce 
la fuente de audio durante la opera­
ción.

Reinicie el sistema multimedia 
manteniendo pulsado el botón "On/
Off" (hasta que la pantalla se apa­
gue).
Si desea más información, consulte 
el capítulo "On/Off".

El cable USB no es compatible con 
la transferencia de datos.

Utilice un cable USB recomendado 
por el fabricante del teléfono para el 
correcto funcionamiento de la apli­
cación.

Fallo de funcionamiento de Android Auto™/Car­
Play™.

Sistema telefónico,Android Au­
to™,CarPlay™ o actualización de la 
aplicación que interfiere con la fun­
ción de replicación Android Auto™ /
CarPlay™.

Vuelva a la versión anterior o con­
sulte los ajustes de Android Auto™/
CarPlay™ de la marca de su 
smartphone.

Fallo operativo con las aplicaciones de geolocali­
zación.

La red no está disponible.
La geolocalización no está activada 
en el teléfono.

Encuentre un lugar con una señal 
fuerte de recepción.
Active la geolocalización en su telé­
fono.

Anomalía de funcionamiento de Android Auto™ 
WIFI.

Es posible que su smartphone no 
sea compatible con la función de re­
plicación inalámbrica Android Au­
to™.

Compruebe si su smartphone es 
compatible con la función de repli­
cación inalámbrica Android Auto™.

Anomalía de funcionamiento de Android Auto™/
CarPlay™ WIFI.

La función "WIFI" no está activada 
en el sistema multimedia.

Active la función "WIFI" en el menú 
del sistema multimedia.

SPA



AAVVEERRÍÍAASS  DDEE  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO

77      

Ajustes -  107

||

MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Anomalía de funcio­
namiento de Android 
Auto™/CarPlay™ WI­
FI.

El país de "WIFI" no está configurado en el canal 
correcto del sistema multimedia.

Configure el país a través de la función "WIFI" del 
menú del sistema multimedia.

Anomalía de funcio­
namiento de Android 
Auto™/CarPlay™ WI­
FI.
Mensaje "Anomalía 
de conexión".

El mensaje "Anomalía de conexión" puede apare­
cer en el caso de determinados smartphones 
cuando están apagados, conectados a través de 
WIFI o en modo de aplicación nativa (Radio, Na­
vegación, etc.).

No hay ningún otro efecto aparte del mensaje que 
aparece de forma involuntaria. La única solución 
posible (fallo del smartphone) consiste en dejar el 
smartphone encendido o en modo Android Auto™/
CarPlay™.

Problema al reprodu­
cir un vídeo.

El formato de vídeo no es legible ni compatible 
con el sistema multimedia del vehículo.

Verifique el formato de vídeo.
Si desea más información, consulte el capítulo "Ví­
deo".
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AA
Agenda,  41
Agudos,  56
Ahorro de combustible,  83
Ajustes,  7,  26,  43,  91
Ajustes: audio,  56
Ajustes: balance de sonido delantero/trasero,  56
Ajustes: balance sonoro izquierda/derecha,  56
Ajustes de audio: configuración de radio,  7
Ajustes de navegación: configuración de ruta,  20
Android Auto™ , CarPlay™,  70
Apagado,  15
Arranque del motor a distancia,  4
Averías de funcionamiento,  15,  98

BB
Bajo,  56
Banda,  43
Bluetooth®,  57

CC
Cámara: cámara multivista,  79
Cámara de marcha atrás,  76
Cargador inalámbrico,  65
Cargador inalámbrico: zona de carga,  65
Colgar una llamada,  7
Configuración,  34
Consumo de combustible,  83

Controles por voz,  67
Corte del sonido,  19

DD
Desacoplar un teléfono,  57
Desconectar un teléfono,  60
Destino,  20,  34,  41
Destino especial: dirección en favoritos,  20
Desvío,  26,  34

EE
ECO Conducción,  83
Emisora de radio,  43
Emparejamiento de un teléfono,  57

FF
Favoritos: añadir,  20
Favoritos: eliminar,  41
Fuente: audio,  7
Fuente auxiliar,  53
Funciones,  4

GG
GPS : receptor,  26,  33

II
info 4x4,  90
Información de tráfico,  4,  20,  26,  43
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LL
LIST/modo LIST,  43
Llamar,  62

MM
Mando bajo volante,  43
Mandos,  7,  17
Mandos y paneles del volante de dirección,  7
Mapa: ajustes,  40
Mapa: visualización,  7,  40
Marcación,  62
Marcar un número,  62
MEMO Modo,  43
Memorizar una emisora de radio,  43
Menú,  7
Menú de "Destino",  20
MP3,  53
Multimedia,  7
Multi-Sense,  81

NN
Navegación: mapa,  34
Navegación: voz,  7,  34

PP
Pantalla: ajustes,  40
Pantalla: pantalla de navegación,  34

Pantalla: pantallas de navegación,  34
Pantalla: standby,  7,  15
Pantalla multifunción,  7
Paso,  34
POI,  20,  30,  40
Posición vehículo,  30
Puesta en servicio,  15
Punto de interés,  20,  30,  40

RR
Radio,  43
RadioAjustes,  7
Recepción de una llamada,  62
Reconocimiento de voz,  7,  67,  70
Registro de llamadas,  62
Respuesta a una llamada,  7,  62
Ruta detallada,  20,  34

SS
Seleccionar: pista,  53
Símbolos cartográficos,  30
Sistema: actualización,  93

TT
Teclado numérico,  17

UU
Unidad USB,  93
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USB,  33,  93
USB: puerto USB,  33
USB toma,  4,  7,  53,  93

VV
Volumen,  7,  19
Volumen: adaptable a la velocidad,  56
Volumen de comunicación,  19
Volumen timbre,  56
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